
ft Dr.Forti-féle sebtapaszról. 
Ezen általánosan kitűnőnek el 
ismert gyógytapasz rendkívüli 
gyógyereje, oszlató, érlelő 9 
fájdalmat csillapító hatása által 
legyorsabb, legbiztosabb s egy
szersmind gyökeres gyógyulást 
eszközöl különnemű bajokban. 
Ily bajok a torokgyuladás lég
csőhurut, bórkéa barnaság, hár-
tyás-gyik (Croup, Angina-, min
dennemű megsértések, harapás* 
szúrás, vágás v.égés által támad
ható sebek, megfor rázás, darazs-
vagy méhszurások, bujasenyves 
és egyéb konok fekélyek, zuza-

tasok (contusiók) meglepő gyors fájdalomcsillapítással,— rögzött daga
natok, gumók, tályogok (fogtályog is), pokolvar (carbunculus, pustula 
maligna), megkeményed esek, gennvédések, vérkelések, minden mirigy
betegségek, görvélyes fekélyek, fagydaganat, ujjféreg, körömfolyás, kö* 
römméreg, vadhús, tagszivacs, csontszú, kificzamitás és megrándulások, 
helyi csúz, továbbá a szülés utáni lábsebek és daganatok, fájós, féké-
yezett vagy már gennyes női mell, — sok nő már csirában volt emlő-

árktól — a különben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi műtét mel
lőzésével— egyedfll ezen jeles sebtapasz használata által menekült meg. 
A fül-nyilalás, nemkülönben a torok -ni ondolák gyuladásánál hathatós 
szolgálatot tesz. — Holyag-tapasz vagy xnustárlisztbőli borogatások után 
használva, méltán valóságos enyhszernek nevezhető, minthogy nem 
csupán enyhítést szerez, hanem mivel inkább a beteget kínos fájdal
maitól azonnal tökéletesen megszabadítja. Végre a testbe teljesen bele
mélyedt bárminemű szálka, darázs vagy méh fulánkja csupán ezen ta-
fasznak rövid idei használata folytán annyira előtűnik, hogy .azután a 
estből közönségesen szabad kézzel, sebészi műtét és fájdalom nélkül, 

könnyen kihúzható, mire a seb gyógyulása gyorsan bekövetkezik. — 
Pióczák alkalmazása után, az olykor veszedelmet előidéző után Vérzés rög
töni beszüntetésére minden egyéb e czélra használatban levő, de korán 
sem megfelelő módok mellőzésével, tanácsos ezen seb tapaszt, mint 
egyedüli sikeres, gyors és legbiztosabban czélt érő szert használni. 
Vétessék t. i. oly nagyságú sebtapaszszal bekent vászondarab, mely az 
Összes pióczamarásokat födi s rakasdék az tüstént a sebekre, miután 
azok előbb egy lap itató-papírral avagy egy igen lá^y kendővel gon
dosan töröltettek és a vér ily elbánás mellett lehetőleg tökéletesen fel
szívatott. A vérzés ilyetén módon rögtön eláll s a pióczamarások, seb
helyek hátrahagyása nélkül csakhamar begyógyulnak. 

Ezen sebtapasz touristáknak is föltétlenül szükséges, minthogy azok 
a legkülönfélébb megsértések avagy mégsebesitéseknek ki vannak téve 
és gyakran lábaikon támadt legcsekélyebb bőrfeldörzsölés miatt utjok 
beszüntetésére vannak kényszerítve. Ezen megbecsül hetién gyógyszer, 
melynek jelensége leghitelesebb egyének számos és különös kívánatra 
bármikor felmutatható bizonyítványai által már régen legfényesebben 
elismertetett — rendkívüli, s legkütönnemübb esetekben megpróbált 
hatásánál és feltűnő sikerdus eredményeinél fogva, melyek általa még 
elavult bajokban is elétetnek, jól megállapított és elterjedt hírét két-
ségbevcmhatlaniil igazolja, minélfogva, a szenvedő emberiség javára 
méltán legjobb ajánlást érdemel. A c s o m a g o k á r a a legkisebbeké 
3 5 kr. , a középnag-yság-uaké 50 kr . , a leg-iiag-yobbaké 1 f r t , 
használati utasítással együtt. — Kisebb megrendelések legczélszerübben 
postautalvány nyal eszközöltetnek. Postán küldve, ha a megrendelt seb
tapaszért járó ár előlegesen beküldve vagy utalványozva van, 20 krral 
több ; mig utánvétel melletti küldéseknél a megrendelőt azonkívül a posta
vitelbér is terheli. Posta utján csak nagyobb csomagok megrendelhetők. 

A száz meg száz köszönőlevél közül közlünk egyet, mindenki meg
ítélheti, hogy ez nem afféle gyártott reklámlevél, amilyeneket gyakran 
olvashat az ember. Tekintetes Url Mélyen tisztelt férfiú! ön nagybe
csű és a szenvedő emberiségnek oly kiszámithatlan előnyt biztosított 
tapaszát megkaptam, sietek önt tudatni, mikép Práger Ééla nagy-ka
nizsai gyógyszerész úrral a tapasz árulása végett értekeztem, ki is haj
landónak nyilatkozott a bizományosságot elvállalni, szerintem lehetsé
ges volna azt neki azonnal küldeni és vele üzleti összeköttetést nyitni. 
— Ezt annál is inkább kívánom, mert ott — hiszem, hogy nagyobb 
kelendőségnek fog örvendeni, mert igazán megvallva, e tapasz megbe-
csülhetlen oly házi kincs, melyet mint nélkülözhetlent, mindenki háznál 
tarthat, én már -zámosak baján ennek segélyével, segítettem, a számo
sak közül csak ezt említem fel. 

Az eszteregnyei biróné alig 3 hetes csecsemőjét a halál elragadta, 
a különben jól táplált anya emlőiben a tej gyuladást idézvén elő, már 
e szegény anya negyed napra oly lázas állapotba jött, hogy sem éjjel, 
sem nappal egy perczet sem volt képes nyugodni, már-már a kétségbe
esés Örvényének szélén állt, midőn esetlegesen a sors házához vitt, hol 
értesültem e borzasztó fájdalomról, szóval e kínos állapotról meggyőződ
tem; eszembe jött Önnek tapasza, férjével azonnal Kanizsára rándultam, 
a szenvedő asszony részére a tapaszt megvettem, azt rögtön kiküldöt
tem, utasításom folytan azt felrakták és képzelje el a hallatlan ered
ményt, a nő még azon éjjel több óráig aludt s harmadnapra már csak 
az anyai emlőn a gyuladásnak homályos jelei láttattak, így e szegény 
nő az ön kitűnő tapasza folytán nemcsak a borzasztó szenvedéstől, de 
attól is, hogy a női kellem egyik ékességét képező emlője kifakadastól, 
ezzel a kisebbedéstül megmentetett. 

Volt eset egy igen tisztelt és becsült uríhaznál, hol szinte a nő bal 
kezén sérülést kapott, — a gyuladást az orvosi segély nemhogy elosz
latta volna, sőt az a seb tovaterjedése és erósebb gyuladása által min
dig nagypbb éa nagyobb aggodalmat idézett elő, mig végre az ön ta
pasza itt is a leghathatósban működött, a gyuladást, ezzel a lázt is 
eloszlatta. Nálam igen természetes, hogy folyton a háznál készen van, 
mihelyt elfogy, azonnal más rendeltetik, természetes, hogy többnyire 
csak a szenvedők közt osztatik ki, mig nem tudják elegendőleg a jóté
konyságot megköszönni. Tisztelettel maradván a tekintetes urnák kész 
szolgája, Nag£-Kanizsa, június 17-én, 187*5. K o v á c s s z o l g a b í r ó , s. k. 
Központ i kn ldeményező r a k t á r B u d a p e s t e n : Török J ó z s e f 
gyógysze ré sz u r n á i , k i r á ly utcza 12. sx. Továbbá Ta l lxnayer 
é s Se i tz , K o c h m e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i é s H e r u d N á n d o r 
u r a k n á l , v idéken m i n d e n nagyobb v á r o s g y ó g y s z ^ r c á r á b a n . 

Ezen kitűnő hatágú, nem eléggé ajánlható gyógyitzer készítője 
PORTI LÁSZLÓ. Lak: Rudaftest, I. k., Vár, Nándor-utru I « 

a hová knzvrlUn me r̂eniIeléNek rzisiKfuiUk. 

éy óta sikerrel használtatik! 
Szeplő és máj foltokat, valamint az összes bó'r-
tisztátalansagokat eltávolít jótállás mellett 

J a Spitzer-féle szeplő és májfolt elleni 

arczkenöcs és Salvitor-szappan. 
Valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló 

Salvátor - gyógyszertárban, 
Eszéken, felsöváros, Dienes J . C-nél kapható. 

1 tégely Spitzer-kenöcs 50 és 35 kr. 1 d rb Salvátor-szap-
pan 50 kr . Hatása előmozdittatik a Spitzer-féle salakos mosdó-
viz használata által. 1 üveg 50 kr. Ajánlom makacsabb bőr-
tisztátalanságoknál a nMilie arezkenőcsóti 1 tégely 60 kr. 
Kitűnő Lyoni rizspor 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr. 
10T Miután többféle utánzások léteznek, a Spitzer- és Milic-
kenöcshez használandó szappanba saját czégem be van nyomva 
és csak ezen czégemmel ellátott Sa lvé to r - szappan tekinthető 
valódinak; a Spitzer-kenöcB födelén pedig a Salvátorfej dom
ború nyomásban van feltüntetve. " • » R a k t á r B u d a p e s t e n 
T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , k i r á l y - n t c z a 1 2 . Po$tai 
megrendelések utánvétel mellett azonnal pontosan eszközöltetnek. 

jfaATT_UJB^L__ 

Kwiwla kősráiyfolya 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, köszvény és idegbajok ellen. 
Valótlilag csak az i t t me l l éke l t védjegry-

fc> gyei. — K a p h a t ó Ausztr ia-Magyarország-
• minden gyógysze r t á rában . 
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Egy üveggel 1 frt o. é. 
C y Naponkint i postai szótküldés a fő-letét által: 

K W I Z D A F Z R E N C Z J Á N O S , 
osztrák cs. kir. és román kir. udv. szállitó kerület i 

gyógyszertára Komeuburgban, Bécs mellet t . 

Legjobb és Legbirnevesebb 
Pipere Hölgypor 1 1 * * 

Különleges Rizspor 
BI8MUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
P A R I S — 9, rae de la Fa ix , 9 - P A R I S . 

I f i 
A C h . F A Y - f é l e p á r i s i c z é g 

különleges rizspora eredeti minőse °;b3n kapható és utánvéttel 
is megrendelhető 

V É R T E S S I S Á N D O R i l l a t i z e r t á r á b a a 
B u d a p e s t e n . K r i s t ó f - t é r 8. s z á m . 

Latzkovits (A. 
a mélyen tiszt hölgyvilág szives figyelmébe ajánlja 

illatszer- és m'°9 

pipereszappanok üzletét 
Andrássy-út 3. szám a/alt, 

hol dús választék található finom s olcsó, de csakis 
a legjelesebb bel- és külföldi gyárosok készítmé
nyeiből, u. m.: i/iatszerek, kézi szappanok, hölgy
porok, szájvizek, fogporok, paszták, fog-, haj-, 
köröm- és ruha-kefék, fésűk és hajtűk stb. női és 
uri pipere-czikKekben, igen jutányos árak mellett 

VEGHLES-SZALATM-u ( Z ó l y o m - m . ) 
Budapest i fő rak á r 

Erzsébet-körút 38-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

w r S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n , TW 

ilIDAPESTEN, Kerepesi ut 36. z . K i ^ 
bérmentve kapja mindenki a most. megjelent ilfl7^ '" 
300 képpel, melyben a hangszer -k legutolsó v í v f f i á S ] f a 

D 
• uuu nejjpei, mtu.yi,™ n uniiK;.z,ei R le^moiso Vlvmánvoii ál.T 

\ j f o i v a ™ n P « k
r H a r m o n i k a - f u v o l a l i b i l l e n t y ű í 

•*•" hangokkal , melyek a szipkába való behívás által raíS^ 
Mindenkinek igen alkalmas mulató-eszköz. — Kicsinv A, „ * 
egyaránt alkalmas. - Ara 2 frt. - H a r m ó n i u m - eV h a r r n X * 

á r j e g y z é k k e l k ü l ö n szo lgá lok . n a r m o > ^ 

Sternberg Ármin hangszergyáros. 
Gyors és biztos segély gyomorbántalmak és követtel 
I l l é l l W i k n 1 ' A z c t? é s z s*- fenntartására, a nedvek, valamint a véri 
un l m i m u . tis2(JtaSa éj tisztántartására és jó emésztés elősegítésért 
a legjobb és hathatósb szer, mindenbul i s m e r v e m á r és kedveheg' 

Dr. ROSA „ÉLETBALZSAMA" 
Ez, a legjobb és legnagyobb erejű gyógynövényekből a leggondosabban 
készítve, mindenné nU e m é s z t é s i ba jok , g-yomorg-örcsök, étvágy-
t a l a n s á g , s a v a n y u fe lböfögés , v é r t o l u l á s , a r a n y é r stb. ese
teiben te;jes bi/.tossággal állja meg helyét. Eme kittlnö hatásánál fagyj 
az most már a népnek biztos és megpróbált h á z i s e r évé válf/Nairj-
üveg ára 1 frt, kicsié 50 kr. Elismerő levelek ezrével állnak megtekintésre. 

flqifíaf Csalódá-ok elhárítása érdekében 
" M W ' figyelmeztelek mindenkit, hogy 
az tredeti szabály szer nt egyedül tőlem ké 
szitelt d r . R o s a é l e t b a l z s a m kék kartonba 
van (lóngyölve, mely hosszoldalán e felírást: 
• I)r. Rosa életbalzsama a .Fekete sas. gyógy
szertárból, B. Fragner, Prága 205—3. német, 
cseh. magyar és franczia nyelven viseli, s a 
melynek homlokoldalai a törvényes letétben 
a ló mellékelt védjegygyet vannak ellátva. — 

Val. Dr. Rosa életbalzsam csak készítőjénél 
B T * T » I ( r n o i i >,zum s c h w a r z e n AcUer" gyógyszer-

. X í a g i l C J . t á r b a n P r á g a . 2 0 5 - 3 , kapható . -

Budapesten kapható Törők József és Illíriai Emilnél. 
Az o s z t r á k - m a g y a r m o n a r c h i a m i n d e n n a g y o b b gyógyszer
t á r á b a n v a n ez é l e t b a l ' s a m n a k r a k t á r a . Uayanott kapható: 

Prágai egyetemes házikenőcs 
a k ö s z ö n ő i r a t o k e z r é v e l e l i s m e r t b i z t o s g y ó g y s z e r min 

d e n gyul ladás , s e b é s d a g a n a t e l l en . 
Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyuladása, tejrekedése ós ke-
ményedésénél, a gyermek elválasztásánál, genyedós, vérdaganat, geny-
fakadás, pokolvarnál; körömdaganatnál, a kéz- és lábujjakon támadó 
úgynevezett köröm méregnél, keményedések, duzzadások, mirigydaga-
natoknál; szalonnadagnál, holltetemnél. — Minden gyuladást, <iagana-
tot, keményedéit, duzzadást, a legrövidebb idő alatt gyógyít meg; hol 
azonban már genvképzűdés következett be, a fekélyt a legrövidebb idő 
alatt felhúzza és "meggyógyítja. Sze lenczékben 2 5 é s 3 5 krajezár. 

/ V a y / 4? f Mivel a prágai egyetemes 
\Sl/lM.&w házikenócsöt igen gyak
ran utánozzák, figyel mezletek min
denkit, hogy azt, eredeti szabályában, 
csak én egyedül készítem. Csak akkor 
az v a l ó d i , lia a sárga érczszelenczék, 
melyekbe töltve van, vörös használati 
utasításokba (9 nyelvű nyomtatványban) 
g kék kartonokba — melyek a fennebbi 
védjegyet viselik — vannak göngyölve. 

"FlVi 1 f i a I H M A I Y « A legkipró balta bb s számos kísérlet után is-
X l l l " M c t i l A S c t f l U * méretes legmegbízhatóbb szer a nehéz hallal 

teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére. 1 palarzk 1 frt ryógyuiasára P ,n 

J<S<J<A.9 

SZOBRÁNCZI FÜRDŐ 
négy ásványos fonásának h i d e g s ó s - k é n e s v ize biztos se
gélyt nyújt mindennemű b ő r k i ü t é s e k b e n , gyomor - é s máj-
b a j o k b a n , g ö r v é l y e s b e t e g s é g e k b e n , c s ú z o s é s köszvé
n y e s b á n t a l m a k n á l , d a g a n a t o k , v é r t ó d u l á s , szemgyen
g ü l é s , n e m i b a j o k é s k ö v é r s é g e l l e n . 

Az ujabbi berendezés és átalakítás teljes kényelmet biz-
t i s i t a vendégeknek és ugy a lakások, miként az étkezés 
ára mérsékelve lett és jutányosnak tekinthető. 

A fürdővendégek az oda- és visszautazásra v a s ú t o n 
U n g v á r o n á t e g y h a r m a d d i j - l e e n g e d é s b e n r é s z e s ü l n e k . 
Ungvárról Szobránezra jó bérkocsik kö/lekednek. 

Kzen párat lan gyógyvíz üvegekben több évig megtartja 
gyógyerejét, miér t is azt a beteg o t t h o n i s sikerrel használ-
l atja. E g y n a g y l á d a 4 0 üveggel a fürdőben 7 f r t , k isebb 
l á d a 2 0 üveggei 4 f r t . A vízszállítás_U vasúti kedvezményben 
részesül. Megrendeléseket a F ü r d ő i g a z g a t ó s á g h o z kell czi-
mezni . Budapesten ezen viz csupán E d e s k u t y L.-uál kapható. 

B # " M á j u s 1-től j ú n i u s 15- ig é s a u g u s z t u s 15-től 
s z e p t e m b e r v é g é i g 3 0 száz tó l i l e e n g e d é s . " • ( ! 

F ü r d ő o r v o s u l a K e r ü l e t i o r v o s , d r . B u s s a y u r , v a n 
m s 1 E ; 1889. 3971 A fórdőigazgatősag. 

szige ; , gyógy 
B u d a p e s t f ő v á r o s k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n . 

36 K. meleg artézi forrás, porczellán-, márvány-, kád- és kőfiirdők 
zunanykeszulekkel, nagyszerű ker t , 3fj0 teljes kényelemmel berendezett 
szoba társalgási terem, kül- és belföldi lapok, telefon-, távirda-össze-
kottetéssel, naponta zene. 

K ó r a l a k o k , m e l y e k e l l e n a m a r g i t s z i g e t i h é w i z k e d v e l i 
e r e d m e n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 

Köszvény, az izületek, izmok, csonthártya, ideghüvely, idült csúz. 
A csuz, koszvény, erőmüvi behatások, typhus után fellépő hüdések, 
zsabák, csontbantalmakat , csontszút, izületi bajokat és külsértéseket 
követő elváltozások. Fájdalmas hegek, mereveség, hüdés bőrbántalmak, 
vizelési nehézségek, meh- és hüvelybántalmak. Még arra is figyelmei-
tetjiik a t. ez közönséget, hogy * szigeten Barda-féle legújabb rendszerű 
v i l l a m o s f ü r d ő k rendeztettek be, melyek a köszvényes, csúzos és 
í d e « e ? bántalmak valamint a hüdések és az isehiás-nál a fürdészetben 

nyel használ ta to t t : idült gvomorhurutnál és H!1,»»Í ™ „ÍT? í i í ' • 8 ? g é d S y ó 8 7 e s z k ö z t képeznek. A h é w i z belsőleg eredmény-
Rendelő orvos : d r f v e r z i r _ B é r l e t k n é l ^ g J ^ ^ T ^ ™l n6*!*™**. ellátva mindennemű álványvizzel. 
A szigeten lakó "d .WendéTe 'k a füídíW^ t l i i ^ ? , f u / d ° - ' m m t » menetjegyek együttes váltásánál árleengedés. 

kétszer közlekedés. A f t o d ő - i d e n v Ü r t l - ^ ^ í « i * i S S ^ ' y í " * 1 e l ö n y b e n részesülnek. A fővárossal óránkint 
lőségi irodában. B n d a p ^ t t a r t * » " »»»J«» l - t « l o k t ó b e r l - i g . - A lakások megrendelése: a szigeten a felügye-
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Külföldi előfizetésekhez a ponUilag 
meghatározott riteldij ii csatolandó 

PÁPAY ISTVÁN. 

A
FÉRFIÚ, kinek nemes arcza megnyerő voná

sait ma bemutatjuk olvasóinknak, évtize
dek óta dolgozik a trón és haza szolgá

latában, a közjó előmozdításán, igénytelenül, 
feltűnést nem keresve, sőt szándékosan kerülve, 
zajtalanul, nem várva egyéb jutalmat, mint ön
tudata megnyugtató szavát, hogy jó és hasznos 
munkát végzett, s bőven megjutalmazva mun
kássága tanúi — első sorban ura királya — 
elismerése által. 

Pápay István, őfelségének első kabinet-titkára 
s valóságos belső titkos tanácsosa, osztályfőnök, 
a Szent-István-rend középkeresztese, stb. több 
mint negyven év óta áll államszolgálatban s az 
idők minden változásai közt megmaradt magyar
nak és hazafinak; nehéz időkben tett jó szolgá
latot a haza és nemzet ügyének s egyeseknek; 
enyhítette a veszélyes áramlatokat s felhasználta 
a kedvező pillanatokat, — soha sem a maga, 
mindig a közügy javára. 

Családja Heves-vármegyéből eredt, de már 
három nemzedék előtt Pozsony-vármegyébe köl
tözött át s Pápaynak nagyatyja már ott született. 
Atyja, János, légid. gr. Zichy János uradalmi 
ügyésze, utóbb Pozsonyban megyei törvény
széki biró volt. István 1827-ben született Po
zsonyban, itt kezdette s végezte iskolai tanul
mányait s az ügyvédi vizsgálatnak Pesten leté
tele után, már 20 éves korában, 1847-ben a po
zsonyi kir. váltótörvényszéknél mint jegyző kez
dette közpályáját. Munkakedv és munkaerő 
egyesült benne a világos észszel s gyors felfogás
sal. A forradalom lezajlása után, 1851-ben hely
tartósági titkárrá neveztetett ki Kassán, gr. For-
gách Antal kerületi főispán oldala mellett. Magyar 
embernek, ki akkor is meg akarta s meg tudta 
tartani magyarságát — nem a legkellemesebb 
szolgálati viszonyok voltak, a melyek közé ke
rült, de ő azon kevesek közé tartozott, ki osten-
tatio nélkül bár, szilárdul megtartva hazafiságát, 
felebbvalóinak panaszra okot nem szolgáltatott, 
a közönség rokonszenvét és tiszteletét pedig meg 
tudta nyerni magának. A németesítés rendszere 
nem vehette hasznát Pápaynak, de szolgálati 
képességei tekintetéből elejteni nem akarták. 
Morvaországba helyezték át, — hiszen akkor az 
• egységes birodalom" eszméje megengedte, sőt 
követelte az ily áthelyezéseket — helytartósági 
titkári minőségben. Az osztrák bürokraták bizal
mat lan s kicsinylő mosolyiyal fogadták a magyar 
hivatalnokot s nem sokat vártak képességeitől. 

De ő, a viszonyok éles megfigyelésével s az előtte 
uj törvények és kormányzati rendszer alapos ta
nulmányozásával, valamint rendkívüli munka
erejével, csakhamar kivívta magának az idegen 
környezet tiszteletét is s ámbár ott is magyar 
maradt, kifogástalanul felelt meg hivatala köte
lességeinek s a lenézett magyar hivatalnok töb
bet és jobban dolgozott, mint osztrák társai. Fő- | 
nöke, gróf Goluchovszky helytartó nem csak 
méltányolta képességeit, de minden alkalommal ! 
kitüntette Pápayt s nyilvánította megelégedését 

vele. Bár abban a nézetben volt, hogy a hivatal
nokot szolgálataiért a legfelső személyes kitün
tetés nem illeti meg, Pápayért e részben in kivé
telt tett s a vaskorona-renddel való kitüntetését 
eszközölte ki a felségnél. 1804-ben, 27 éves ko
rában már helytartósági tanácsosnak neveztetett 
ki, a mi csaknem páratlan volt ily fiatal korban, 
kivált oly embernél, a kit magas származás és 
családi összeköttetések nem támogattak s a ki 
egyedül tehetségeinek ós saját érdemének kö
szönhette gyors előmenetelét. 

P Á P A Y I S T V Á N . 
Hirsch Nelü rajza. 
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1860-ban, mikor a hazában az alkotmányos 
újjászületés szellői kezdettek fújdogálni s a régi 
(1848 előtti) magyar intézmények, a megyék, 
helytartó-tanács és udvari kanczellária helyre
állíttattak : Pápayt is visszahozták az országba s 
a Budán ismét egyesített m. kir. helytartótanács
hoz előadó tanácsosul nevezték ki. Itt szolgált, 
ismét hazai földön és levegőben, ismét magya
rul, előbb Benedek kormányzósága alatt, majd 
1862-ben, mikor Forgách Antal kanczellár lett 
és Schmerling uralma alatt még egy kísérlet té
tetett az «összbirodalom» megszilárdítására — 
de a mi ellen a magyar ó-konzervativek szilárd 
ellentállást fejtettek ki, Pápay az alkotmány 
visszaállítását sürgetők bizalmasa volt. Még fon-
tosabb szerepre hivatott, mikor 1863-ban a 
bécsi udvari kanczelláriához helyeztetett át s 
udvari tanácsosi rangra emeltetett. Bar a köz
oktatási es a sajtó-ügyek osztályának volt veze
tője, közben bizalmasabb közjogi dolgozatok ké
szítésével is megbízatott. Összeköttetései a ma
gyar alkotmányos irányzatú férfiakkal s befolyá
sos állása magában a kanczelláriában nagy súlyt 
kölcsönöztek személyének, a mit még növelt jel
lemének minden oldalon elismert megbízható
sága és diskrécziója. A Schmerling összbirodalmi 
elméletének ellensúlyozása s végeredményben 
annak megbuktatása volt a kitűzött czél. A dara
bokra osztott Magyarország — Vojvodina, Er
dély — ismét egyesítése, a magyar korona teljes 
integritásának (beleértve Horvátországot is) el
ismerése és helyreállítása volt a legközelebbi fel
adat. De Schmerling is SZÍVÓS kitartással ragasz
kodott a maga légvár-alkotmányához. Csakha
mar félretolta gróf Forgách Antalt, a kit nem 
talált engedelmes eszköznek s gr. Zichy Her-
mannt ültette helyébe a magyar kanczellári 
székbe. Programm programmot követett s egyik 
sem állhatott meg. Eszterházy Móricz gróf tár-
czanélküli miniszterségével ismét uj fordulat 
állott be. A mit ekkor fontak, szőttek, — arról 
majd csak a történelem fog számot adni egykor, 
ha levelezések, naplók, emlékiratok, — melyek a 
tárgyalások menetét föltárják, napvilágra jöhet
nek. A szőnyegnek, mely a világ elé tárult, csak 
a figurás szine látszott, a szövés bogai visszá
ján voltak; és senki a visszáját annyira nem 
ismerte mint Pápay, a ki mindenbe be volt 
avatva. A Schmerling-fóle kísérletek alatt évről 
évre jobban ingadozott a talaj; az 186ő-iki or
szággyűlés tárgyalásai, a Deák feliratai meg
annyi új csapást mértek reájok; s az 1866-iki 
porosz hadjárat, a chlumi köd s a königgrátzi 
csata megadták nekik a kegyelemdöfést. A Zichy 
Hermannok helyét Majláth és Sennyey foglalták 
el, kik — bár személyes hajlamaiknál fogva 
47-esek, önzetlenül s őszintén készítették elő a 
48 helyreállítását. Pápay teljes mértékben bírta 
az ö bizalmukat is, valamint azokét a magyar 
államférfiakét, kik — Deák által vezetve és 
inspirálva, mint gr. Andrássy, Eötvös, Lónyay, a ' 
kiegyezést s az alkotmány teljes visszaállítását 
sürgették, de egyszersmind az akadályokat a 
siker útjából elhárítani segítettek. S ez időben 
sem tett senki több és jobb szolgálatot a haza és 
alkotmány ügyének, mint az a szerény, az elő
térbe soha nem tolakodó, sőt inkább állhatatosan 
visszavonuló férfiú, a ki a közvetítésnek rendesen 
épen nem hálás szerepót vállalta el — s annak 
a bizonyos szőnyegnek folyvást a visszáján dol
gozva, a szakadozó szálak összebogozásán fára
dozott. 

Végre meglett a kiegyezés; az udvari kan 
czellária létezése megszűnt, helyét az 1848-iki 
alkotmány intézményei, jelesen a felség szemé
lye körüli minisztérium váltotta föl. Pápay ek
kor a legfelsőbb kabinetirodába helyeztetett át 
mint kabineti titkár; szükség volt, hogy az al
kotmányos ellenőrzés alól leginkább elvont ama | 

hivatalnál is kifejezést nyerjen a dualismus és — 
a mi addig nem volt — a király kabinetjében is 
legyenek magyar emberek, s ki lett volna ezek 
közt első helyet foglalni alkalmasabb, mint 
Pápay? Oly állásban, mely természetes helyze
ténél fogva alulról is, felülről is bizalmat köve
tel s mindkét részről nagyon ki van téve a gyanú
nak és bizalmatlanságnak — csak oly jellemű s 
oly multu ember állhatta meg helyét, mint ő. 
Mint előbbi állásaiban — ebben is ö kötelességét 
teljesítette, s ezzel — oly nehéz kötelességekkel 
szemben — sok van mondva. A magyar minisz
tériumoktól az ő felsége személye körüli minisz
ter utján felérkező előterjesztéseknek, melyekre 
legfelső elhatározás kívántatott, ugy dologi, mint 
személyi (kinevezési) ügyekben, ő volt a kabi
netben az előadójok; a legfelső kihallgatásoknál 
a magyar ügyek s személyek kihallgatásának 
előkészítője; minélfogva ő felségét Budára s áta-
lában magyarországi útjaiban kisérnie kellett s 
ily alkalmakkor a tisztelgő testületeknek, kül
döttségeknek stb. adandó válaszok fogalmazvá
nyai mindig az ő tollából kerültek ki. Ki nem 
tudná, hogy e — bár első tekintetre csak forma
ságnak látszó — királyi válaszok mily politikai 
fontosságot nyernek gyakran a koronás főnek 
azokba foglalt enuncziácziói által? A nyíltan ki
mondott s a sorok közt olvasható értelem, a ko
moly és atyai intelmek, és majd a királyi kegye
lem, majd a trónról a legszelídebb alakban is 
kétszeresen lesújtó nemtetszés nyilatkozatai, (mert 
ilyenekre is volt példa, s az egész ország közvé
leménye hódolattal kisérte az alkotmányos ér
zelmű királynak ily — a szó legmagasabb értel
mében hazafias kijelentéseit) -— mindez annak a 
tollából folyt, a ki megelégedett azzal, hogy a 
legfőbb akaratnak hü és igaz tolmácsa lehetett. 
Ugyané szempont alá esnek s még nagyobb 
fontossággal birnak azok a legfelsőbb kéziratok 
és nyilatkozványok — ünnepélyes alkalmakkor, 
pl. az uralkodó-pár ezüst menyegzője, s legköze
lebb a trónörökös halála alkalmából a nemzet
hez, — vagy egyes komoly i>erczekben nehéz 
ügyek, nyomott hangulatok megoldására szánt 
királyi nyilatkozatok, pl. a Janszky-ügyben ki
bocsátott legfelsőbb kézirat, stb . . . 

Midőn udvari tanácsosságát már 25 évig, tel
jes negyed századig viselte, egy rangban s állás
ban mindig, 1887-ben valóságos osztályfőnökké 
léptettetett elő a kabinetben, s midőn 0 felsége 
előtt ezért köszönetet mondani megjelent — e 
kegyes szavakkal szakította őt félbe a felség: 
«Nem, — én vagyok Önnek köszönettel adós.»Még 
ugyanabban az évben valóságos b. titkos taná
csosi rangra emeltetett. Az ezt követő 1887—8-iki 
télen súlyos betegségbe esett. 0 felsége a legna
gyobb részvéttel tudakozódott leghívebb szolgája 
állapota után naponként s ismételten akarta be
teg ágyában meglátogatni. Az orvosok azonban a 
nagy felindulástól, melyet ily rendkívüli kegy 
okozhatna, féltették a beteget. Ő felsége enge
dett az orvosok előterjesztésének s mellőzte a 
látogatást; de midőn kevés idő múlva Bécsből 
hosszabb időre távoznia kellett, három oldalra 
terjedő s egészen sajátkezű levelet intézett hü 
emberéhez, betegsége iránti legmagasb részvété
nek, mielőbbi teljes felgyógyulása s mindig hü 
szolgálatai mielőbbi visszanyerhetése iránti óha
jának adva oly meleg, mint őszinte kifejezést. 
E levél, melyet a megtisztelt valódi ereklyekép 
tart, nem tudjuk, felséges Írójának magas lelkü
letére, nemes szivére vet-e nagyobb fényt, vagy 
arra a szerény férfiura, ki legfőbb urától ily 
megkülönböztetést érdemelhetett! 

Álljon itt még egy pár adat befejezésül Pápay 
családjáról. Testvérei között a legidősb, Károly, 
nyugalm. kir. kúriai biró; Sándor cs. és kir. 
ezredes; nővére özvegy Petőcz Györgyné, kinek 
férjet, mint Pozsony-vármegye alispánját, mert 

a szolgabiráknak Haynau elvonulása után 1849-
ben az ujonczozást a magyar hadsereg részére el
rendelte, a dühös osztrák vezér visszatértekor 
elfogatta s másnap minden előző eljárás nél
kül a várhegyen főbe lövette; végre leg
fiatalabb nővére Hermine. Pápay 1882-ben 
nősült, nőül vévén Korn altengernagy özvegyét, 
Küzdy Terézt, egy ép oly nemes lelkű, mint 
magas miveltségü nőt, ki a hivatalos teendők 
által sokszor a kimerülésig fárasztott férfiúnak 
nyugalmas és édes otthont készített s ki nagy 
betegségében hü ápolója — s azzal, mondhatni, 
életének megmentője lett. 

Vajha élvezhesse soká a családi élet békés 
nyugalmát, a legfelsőbb kegyet s a hazafiak 
méltányló elismerését! —á—r— 

A TENGER. 
A tenger alszik a napfényben, 
Oly sima képe, oly mosolygó . . . 
Kék szeuiü gvermek, kit e bolygó 
Föld ringat anyjaként ölében. 
A bérezi tölgyek hűs homálya enyhe 
Árnyazza partját, s tölgyekről a renyhe 
Borostyán csüng alá, s a lomb alól 
Erdők Syrénje, csalogány dalol. 
S az óriás tenger csöndes marad, 
Meg nem zavarná a kis madarat. 
S fehér tornyából mórtföldekre cseng 
A gyűszünyi harang ezüst zenéje ; 
Gördüljön messze rajt', — az elpihent 
Tenger csiszolt tükröt terít eléje. 
Dióhéj-bárka, feh^r szsírnyival, 
Lejt pillangóként, és beljebb nyilai, 
Oly játszva, oly bízvást, be a vizén, 
Mint a remény hírnök fehér galambja,.. 
Ne higyj neki! ne higyj a szép tengernek! 
A parton, lomb alatt, holttest pihen, 
8 múlt éji bősz viharból, összerontva, 
Porrátört gályák bordái hevernek .. . 

BARTÓK LAJOS. 

HERVADT PÜNKÖSDI RÓZSÁRA. 
Hervadt virágom, mikor még virágzál, 
Ó is virág volt, feslő szűz virágszál; 
A kertben bimbó, vágy kelt a szivében — 
Itt vagy e szép kor szép emléke-képen. 

Illatod elszállt, de én most is érzem, 
Mint mikor álltunk a völgyben, a bérczen. 
Oh rózsabokron bimbó fakadása ! 
Oh szerelemnek megnyilatkozása! 

Hervadt virágom, mily kies a sorsod, 
Az imádságos könyv lett a koporsód ; 
Koporsód lapján s leveledre irva : 
A hűség sirig illatozó mirrha. 

Hivem, ha lészeu napunk lemenőben, 
S nyugszunk a csendes árnyas temetőben, 
Ott is felírjuk a sírunk falára : ' 
Szerető szívnek álom a halála. 

Gyönyörű álom! Ott alva is élünk, 
Nem egyebet, csak más helyet cserélünk; 
Mert te is ugy-e, én is ugy találom, 
Hogy e szép élet maga is csak álom! 

SÁNTHA KÁROLY. 

AZ .AKASZTÓFA*. 
Néprege 

G Y A R M A T H Y Z S I G Á N É T Ó L . 
UJ. 

Valkóvárban búgnak a tárogatók, zúgnak a 
harangok, harsog a lakodalmi zene. A "Fekete-
dombi;, kétszeres visszhanggal veri vissza a har
sonát. A harangok egyes kondulása elhallszik 
Gyerő-Monostorra is. Jfju Kemény Simon szürke 
paripájára pattan. Szürke és minden ék nélkül való 
az öltözéke is, mert a ki menyasszonyt akar ra-
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bolni, annak nem való a csillogó boglárdísz: a 
szürke szín nem lesz feltűnő az üldözők előtt. 
Kiér a faluból s már a «Kövestetön» csattog a 
paripa patkója, a hova élénken hallszik a lako
dalmi zaj. Mind a két harang kong, tehát most 
teszik a fátylaspártát a szép menyasszony szőke 
fejére; ettől számítva néhány perez múlva ott 
lesz, a hol találkozniuk kell. Felette nagy őrizet 
alatt van a menyasszony, de egy pillanatig még 
is csak egyedül hagyják esküvője előtt imád
kozni :.ez az imádság köti őket majd össze örökre, 
tehát gyorsan előre! De e pillanatban paripája 
sántítani kezd három lábára, «mivelhogy a sá
tán elküldé vala a gonoszt, hogy ezt művelje. • 
Ifjú Kemény Simon felkiált, szivéhez kap. Jó 
lova már egyet sem tud mozdulni: gyalog is 
elérne a kitűzött időre, csakhogy gyalog meg 
nem mentheti a leányt. Gyors elhatározással 
mint a villám fut vissza a faluba, istállójában a 
legelső lovat megragadja, nyereg nélkül ráveti 
magát és száguld ki a faluból. Hej! késő az 
már! A hires menyasszonyrabló Tódor Villiám 
épen a kellő időben jelent meg: a szép meny
asszonyt nyergébe kapta és «a sárkány repült 
mint a fekete fellegből való szélvész.» A várban 
rémes lárma kél, s a megrendítő hir akkora erő
vel csap a vár urához, hogy nyomban földhöz 
sújtja: szörnyet hal a méregnek miatta. 

IV. 

A vőlegény egyenesen rohan Monostor felé! a 
«Köves» hegytetőn összetalálkoznak Kemény Si
monnal, a ki szőrén ülve fehér ménén száguldott 
Valkó felé: 

— Megállj rabló, gaz, megállj! Mondd, hova 
loptad a menyasszonyomat? 

Tehát elrabolták a szelíd, szép leányt ? Nyi
lallott át ifjú Kemény szivén, aztán felkiáltott: 

— János! ha elrabolták Gizellát, akkor in
duljunk utána közös erővel; neked menyasszo
nyod, szerelmem nekem . . . 

— Ejh! engem el nem ámítasz! Félre az 
utamból leány-rabló! — és szilaj dühében ugy 
csapott a Kemény fejére, hogy a deli, szép le
vente halva fordult le a lováról. 

Ezalatt a sárkány röpítette az alélt meny
asszonyt. Rengeteg mélyén, sötét fenyvesek va-
donában, sziklahegyben volt bevésve a Tódor 
Villám palotája; a szobák falai arany patkókkal 
valának kiverve s a mestergerenda kristályüveg
ből való volt: ugy tündöklött minden zug, mint 
napkeltekor harmat a bokrokon. Arany tulipános 
karospadra helyezte a rabló Gizellát és felibe ha
jolva imigyen szóla: 

— Gyönyörű virágszál, tudd meg, hogy te vagy 
a tizenharmadik menyasszony, a kit esküvője 
napján ide ragadtam, de te vagy az első, a kit 
igaz szívből meg is szerettelek, azért te egyedül 
léssz a feleségem . . . Ne félj tőlem szép leány, 
jobban lesz mellettem dolgod, mint lett volna 
Gyeröffy oldalán. Aztán mi kifogásod lehetne 
ellenem? Hiszen Tódor Villiám derék, szép le
gény, aranya van annyi, hogy lábod nyomát 
aranynyal veretheti s arany ernyőt tarthat föléd: 
e fényes sziklapalotában nem lesz más akarat, 
csak a te akaratod s mind ezek fejébe most egye
lőre nem kívánok mást tőled, mint egy édes 
csókot! 

Lehajolt a fehér menyasszonyhoz s mikor 
forró ajka érintette volna a lány ajkát, egyszerre 
csak elszédülve esett végig a földön. A kit semmi 
fegyver nem fogott, azt megsebesítette egy tű szú
rása. Azért volt annak a tűnek akkora ereje, 
mert a menyasszony-fátyol volt vele feltűzve. Az 
alélt menyasszony épen idején ébredt és helyén 
használta rezgő tűjét. Aztán talpra szökött s ki
suhant az ajtón: mint egy tündér, ugy lebegett 
a sötét fák között mindig tovább. Tüskebok
rokon maradt menyasszonyi ruhájának niegté-

Pett foszlánya, mint egy-egy lehullatott fehér I 
rózsa itt is, amott is, biztos útmutatóul az 
üldözőnek. Futott, futott s egyszer csak elérte | 
a «Fekete domb» tetőt. Előtte állott Valkó 
és Monostor: hova meneküljön ? Monostor felé 
indult. Csak addig utol ne érnék üldözői, 
mig a Kemény-várhoz eljuthat. Pihegett a fá
radtságtól, de azért új erőt merítve futásnak 
indult. Háta mögött a bozót recsegve, ropogva 
tördelödzött és Tódor Villiám előlépett. A meny
asszony gyorsabb futásra iramlott s abban a 
pillanatban maga előtt látta Gyerőffyt. Megin
gott, hátratántorodott, de ekkor elméjében az 
villant meg, hogy ha ő most összeesik, akkor a 
két férfi közül valamelyik magával ragadja. Nem, 
inkább meghal, mintsem valamelyiké legyen! A 
"Fekete domb» északi részemeredélyesen magas
lik a sziklás alj felett: onnan egy szökés örökre 
megszabadítja mind a két üldözőjétől; tehát 
csak gyorsan oda! A meredek széléhez futott; 
Gyeröffy gyors mozdulattal mellette termett, ke
zét megragadta: 

— Mégis az enyém vagy, szép menyasszo
nyom! 

S midőn épen szilajon átölelé vala, Tódor 
Villiám jól czélzott, a deli vőlegény halva esett 
hátra. 

A fehér menyasszony, mivelhogy még sem 
vala tündér, nem menekülhetett a sárkány elől 
tündérmódra: ubodroshátufellegen", hanem le
ugrott a mélységbe: tisztán érezte, hogy szerel
mese már várja őt. 

így hát odaát Monostoron a megkonduló há
rom harang egyszerre három halottnak szól. 
Ifjú Kemény Simon halálát hirdeti, de halotti 
dala a mátkapárnak is. Özvegy Kemény Fe-
renezné nagyasszonyom pedig, a kinek ajkán 
eddig csak imádság kelt, összekulcsolt kezekkel 
átkozódik; s hogy ez átok eljutott az Ur zsámo
lyáig és ott meghallgatásra lelt, bizonyosan azért 
törtónt, hogy a fia halálát hirdető harangszóval 
egyszerre szállt föl a magasba. Es a vers szavai 
szerint összekulcsolt kezekkel imigyen átkozta 
el a Valkó- éí Gyerőffy-családot a szegény 
anya: 

•Mely keblemet szaggatja, nézd a kínt, 
S ítéleted intézzed a szerint. 
Mint ők kiolták éltem csillagát, 
S idéztek rám rémséges éjszakát: 
Torló kezedből sujtoló alázat 
Látogassa meg e két büszke házat, 
Szálljon feléjök gyászos hervadás, 
És napjokra teljes fogyatkozás t 
Agg Keményné tört szive bánatja 
Gyászbeszédét imigyen hallatja. 

A bús anyának átka bételett: 
A két család sarjának vége lett; 
De áll s virágzik a Kemény-család, 
Sok jó polgárt adott ég most is ád.» 

rózsát és oda dobják a fehér menyasszony szikla-
sirjára . . . ledobják, utána néznek ós szánó 
könnyeikből harmathullás lesz a völgyben. 

Uyenkor mindig azt sajnálják, hogy miért is 
nem tudott az a szép menyasszony a bodroshátu 
fellegeken hozzájuk menekülni, a hol örökkévaló 
a fiatalság és a szerelem. 

Hanem Tódor Villiám sem rabolt több meny
asszonyt, mert még azon a nyáron utolérte a 
törvény keze és a Király azt rendelte, hogy a 
«Fekete domb»-tetőn a legmagasabb fenyőfánál is 
egy singgel magasabb akasztófát állítsanak, arra 
húzzák a rablót s ott hagyják temetetlenül elszá-
radásig. Sok-sok esztendőn át lógott a fekete te
tem a legmagasabb fánál is egy singgel maga
sabban, mig a sudár fenyők megsokalták a dol
got és összesúgtak : ezt a gyalázatot nem tűrhe
tik már tovább, s igy elpusztították magukat. 
Egyszerre egészen kopár lett a "Fekete domb»: 
soha egyetlen fa sem zöldült többé rajta. Egye
dül az akasztófa állott a tetőn feketén. Most már 
azt az egy fát is kikorhasztotta az idő, de a hegy 
maga megmaradt «Akasztófa*-nak. 

És az Akasztófa s a Vlegyásza havas csúcsa 
között néha, holdfényes éjjeleken, most is ott 
lebeg a fehér sugárból való hid, melyen tündé
rek járnak; hab-ruháikról leszakítanak egy fehér 

PETŐFI IGLÓN 1845-BEN. 
Azóta, hogy Petőfi a Szepessógben, nevezete

sen pedig Iglón járt, már 44 év folyt le. Fischer 
Sándor «Petőfi's Lében und Werke* czímü mü
vében Petőfi iglói tartózkodását felemlítve, a 
^ítS-ik lapon ezt mondja: «Die jungen Leute 
dieser Stadt führten den gefeierten Sánger wie 
im Triumph von einem Orte zum andern» (e 
város fiatalsága az ünnepelt költőt mintegy di
adallal vezette egyik helyről a másikra). Nem tu
dom, honnét merítette Fischer S. ezeket az ada
tokat, de tévesek. Mert Petőfit, a mig Iglón tar
tózkodott, a legőszintébb barátság, szeretet és 
tisztelet vette ugyan körül, de olyan ovácziókban, 
milyeneket Fischer említ, Iglón nem részesült. 
Ilyenekről sem Petöfi nem emlékezik meg Uti-
jegyzeteiben, melyeket az "Életképek" 1815-ik 
évi júliusi számaiban közzé tett; sem az iglói 
krónika, sem különösen a mi családi tradiczióink 
nem tudnak azokról semmit. Petőfinek itteni 
tartózkodása — távol minden tüntető ünneplés
től — inkább egy idyll derült, csendes jellegé
vel birt. 

Az idézett műnek olvasásakor újra feléledtek 
emlékezetemben Petőfinek iglói tartózkodására 
vonatkozó tradiczióink. Ezeknek egy része, annyi 
év után, természetesen elmosódott; az emléke
zetünkben megőrzött töredékek sem beszélnek 
valami világraszóló nagy dolgokról, hanem csak 
apróságokról, de a melyek talán mégis közlésre 
méltók, a mennyiben a költő egyéni benső vilá
gára némi jellemző fényt vethetnek. 

Petőfi köztudomás szerint 1845. ápril l-jén 
utazott el Budapestről Eperjesre, hol Kerényi 

| költötársánál egy hónapot töltött s aztán az ö 
társaságában Kézsmárkra utazott a — ma már 
történelmi emlékű — Branyiszkón át. E határ
hegyről pillantott he Petöfi először a Szepes-
ségbe s egészen meghatva a tájék ritka szépségé
től, «némán bámult a gyönyörű Szepes tündér-
völgyébe •, mint ezt Utijegyzeteiben maga mondja. 
Lőcsén megháltak s csak másnap reggel értek 
Kézsmárkra, hol meglátogatták Hunfalvy Pált, 
az ev. lyceum akkori híres tanárát. Este a 
lyeeumi ifjúság zenével tisztelte meg a költőket, 
s ez volt az elismerés és tisztelet második feltű
nőbb nyilvánulása, mely Petőfit felső-magyar
országi útjában érte. 

Kézsmárkról Kerényi visszatért Eperjesre, 
Petöfi pedig Iglónak vette útját. Hogy miért 
épen Iglónak ? erre megadja ő maga a feleletet, 
kifejezést adva egyszersmind azon benyomások
nak is, melyeket iglói tartózkodása reá tett. Uti-
jegyzeteinek erre vonatkozó szavai igy hang
zanak : 

«azért siettem el Kézsmárkról Iglóra 
— a szepesi 16 város egyikébe — mert van ott 
egy család, mely engem már rég kivánt ismerni 
s én azt viszont. Kedves, patriarkhalis család! 
nem foglak én elfelejteni téged. Nem fogom én 
elfelejteni az öreg családapát, ki magában két 
világrész: Európa és Amerika, hol végetlen ős
erdők zöldéinek, az életkedv és remények erdői; 
nem fogom én elfelejteni a családanyát, ki egy
szerű és jó, mint az én anyám . . . és nem fo
gom elfelejteni gyermekeiket, miként nem a fá
nak lombjait, melynek árnyékában oly édesen pi-

| hentem. És vannak még többen Iglón, kik 
j czéljokat érték, ha az volt czéljok, hogy örökre 
j emlékezetessé tegyék ott mulatásom idejét, mi 
I három hétig tartott. Három hetet töltöttem 
j Iglón, melynek lakói s tájéka egyiránt gyönyör-
! ködtettek.» 

Azon a helyen, a hol most az iglói ev~ főgim
názium áll, 1845-ben két épület állott, melynek 
egyikében lakott az ev. lelkész, atyám, Pákh Mi
hály ; a lelkészi lak udvarán volt egy kert, mely
ből ma csupán az a szép hársfa van meg, «mely-
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nek árnyékában a költő oly édesen pihent.* A 
mi családunk Petőfinek személyes ismeretségé
hez awui benső baráti viszonynak a révén jutott, 
mely ko<> és Pákh Albert bátyám között fenn
állt. Nevét részint költeményeiből, részint Albert 
bátyám debreczeni és pesti leveleiből már jól 
i smertük; viszont Petőfi is idejöttekor már egé
szen tájékozottnak látszott családi körülmé
nyeinkről. 

' Petőfi május 4-én vasárnap délelőtt érkezett 
Iglóra s egyenesen atyámhoz szállt. A család 
apraja-nagvja, anyánk kivételével, mind a temp
lomban volt. Petőfi akkor fekete attilát, rojtos 
nyakkendőt és magyar kalapot viselt. Édes 
anyánk azzal az ő áldott jószívűségével fogadta 
öt," s midőn nemsokára atyám s nővéreim is 
megérkeztek, Petőfit valamennyien mint valami 
regi ismerőst, vagy rokont, a legőszintébb ba
rátság érzelmével üdvözölték. A kölcsönös üdvöz
let ek zajában idösbik nővérem, Vilma, e szavak
kal fogadta: «Isten hozta!* — Petőfi pedig — a 
mint ez később kiderült — ugy értette, hogy: 
Isten hozott. — «No, ha ugy akarod — monda 
Petőfi — hogy tegezzük egymást, én igen szíve
sen ráállok; tekintsetek testvéreteknek.» — N ő 
vérem a maga részéről nem zavarta meg Petőfi 
felfogását s ennek a kis félreértésnek az a jó 

volt, hogy Petőfi az első pillanattól 
k ?zdve ereszen otthon érezte magát a család kö
rében. Szüléinkhez is azzal a nyiltszivü, bizal
mas tisztességgel közeledett, mely könnyűvé és 
áellemessó tette a kölcsönös érintkezést, s Petőfi 
minden pretenziótól távol, azonnal be is illeszke
dett a házi rendbe és határozottan kijelen
tette nagynak-kicsinynek, hogy öt ne «urazzák», 
banem egyszerűen csak Sándornak szólítsák. 

ím egy egészen különálló szobát jelölt ki 
számára (e szoba jelenleg a tápintézet szomszéd
ságában fekvő I. gymnasiumi osztály tanterme, de 
átalakítva), hol háborí t lanul olvasgathatott és 
irogathatott, a rendelkezésére bocsátá magán
könyvtárát, valamint a házához járó «Pesti Hír
lap »-ot és az «Életképek »-et. 

Az első hetet Petőfi inkább csak a család kö
reben tölte, alig tekintett szét a városban. Ren
desen korán kelt s aztán kiment a kertbe, hol 
fel s alá sétálva fennhangon olvasgatott Béran-
ger, Hugó Viktor s más franczia költök művei
ből, melyeket részint magával hozott, részint 
atyám könyvtárában talált. Ez az olvasgatás ad
dig tartott, mig reggelire hivták. Az első meghí
vás a 12 éves Miklós öcsémre volt bizva, ki fel
adatát következő dikczióval oldotta m e g : "Pe
tőfi ux, tessék jönni früstökölni!» — Petőfi ösz-
szevissza ránczolván homlokát (a miben különös 
ügyessége volt), maga elé állítá a fiút és igy 
szólt hozzá: «Ha még egyszer azt fogod nekem 
mondan i : Petőfi ur, és tessék, éa früatökölni — 
akkor jól megczibálom a füledet, érted ?» — 
• Értem.» — «Hát hogy fogod ezután mondani ?» 
— «Sándor, gyere reggelizni.* — «No már igy jól 
van, — monda Petőfi, — most már mehetünk.* 

Miklóssal szeretett tréfálni és mulatni . Már 
első találkozásuk alkalmával egy nagyot csapott 
a tenyerébe és azzal fogadta: «Hát te vagy az a 
nagyfejű Miklós?* — Egyszer szépen kiderült 
a borongós, hűvös május ; Petőfi meghagyta 
Miklósnak, hogy hivja össze pajtásait, majd ki
megy velők labdázni. A fiuk megjelentek, de a 
bámulástól nem tudtak hová lenni, mikor Pe
tőfi balkézzel kezdte ütni a labdát, még pedig 
olyan magasra, hogy alig lá t ták: ilyen mester
hez még nem volt szerencaéjök! Petőfinek ia tet
szett a dolog, s minél nagyobb lett a tacskók bá
muló riadása, annál jobban erőlködött ő ia, mig 
végre egy erősebb ütéssel szétrepesztette a labdát. 
A mulatságnak vége l e t t Petőfi megkérdé Mik
lóstól : «Mit kóstált az a labda ?» — «Két garast.» 
«Majd otthon emlékeztess, hogy^ megadjam a 
két garast egy új labdára.» — És Miklóa más
nap csakugyan emlékeztette Petőfit a két ga
rasra, B meg ia kapta tő le ; de nővéreitől is ka
pott ezért olyan pirongatást, hogy talán még mai 
napig is restelli. 

A kellemetlen időjárás miatt Petőfinek itteni 
iása első hetében egyéb szórakozása sem 

:it a mit épen családi körünk nyujtha-
)!•>'.. Ö beérte azzal s a délutáni órákat 

remi- nővéreimmel és hozzájok ellátogató 
bará ársaságában tölte, s ilyenkor gyakran 

nekik részint magvar költeményeket, 
ueteket Heinéből, melyet rendesen 

zsel • adott. Németül folyékonyan és tisz
tán . de társalogni csak magyarul szere
tett. >n alkalommal költeményeiről lévén 

szó, Petőfi kérdi Vilma nővéremtől, melyik köl
teménye tetszik neki legjobban? A kérdezett 
hamarjában azt válaszolá, hogy az "Ebéd után* 
czimü. Petőfi biztosra vette, hogy valamelyik 
népdalát vagy hazafias versét fogja felemlíteni, 
s legkevésbbé sem várta az «Ebéd után »-t. A ka
pott feleletre gúnyosan bólintott egyet a fejével 
s meglepetésének e szókkal adott kifejezést: 
«Mondhatom, hogy ugyancsak eredeti gusztusod 
v a n i „ — Majd egyéb magyar irókra is áttérvén 
a beszéd, nővérem azt találta mondani, hogy 
neki Kunoss versei is tetazenek. «Jézus Mária — 
kiáltott fel Petőfi azokott őazinteséggel — hogy 
akadhat ember, a kinek Kunoss tetszik! A ki 
Kunosst dicséri, az engem a földhöz vág.» 

Atyám, ki Petőfi költeményeit már előbb is 
örömmel olvasta, hivatalos foglalkozástól szabad 
óráiban igen szívesen társalgott a fiatal költővel, 
kinek szellemes ötleteiben, ideális szárnyaláaá-
ban és nemes érzületében egyaránt gyönyörkö
dött, s midőn évek múlva Petőfi látogatásáról oly
kor-olykor megemlékezett, úgy találta, hogy az a 
rokonszenves kép, melyet Petőfi «Én» czimü köl
teményében önmagáról rajzolt, tökéletes képmása 
volt annak a Petőfinek, a ki 1845-ben vendége 
volt. Sokat elmondott neki Petőfi a maga válto
zatos életéből; megbeszélték a napirenden levő 
politikai kérdéseket és küzdelmeket is, kifejezést 
adva erős reményüknek és hitüknek «egy jobb 
korban.» — Ki gondolta volna akkor, hogy már 
4 év múlva Petőfi, a költő, mint a magyar nem
zeti ügynek egyik zászlóvivője a csatatéren fog 
elvérzeni, az időközben szuperintendenssé lett 
Pákh Mihály pedig a nemzeti ügyhöz való hűsé
ges ragaszkodásaért hivatalától megfosztva, vár
fogságra fog jutni ? 

Pünkösd hétfőjén, május 12-én, Albert bátyám 
egészen váratlanul jött látogatóba Budapestről. 
Alig mert hinni szemeinek, midőn Petőfit — 
kit még valahol Eperjesen gondolt — megpil-
lantá, s még inkább elcsudálkozott, mikor hallá, 
hogy a "természet vadvirága*, a mozgalmas és 
változatos fővárosi élethez szokott Petőfi, már egy 
hét óta tartózkodik Iglón, a csendes kis német 
városban! 

Albert megjelenése bizonyos mértékben vál
tozatosabbá tette Petőfinek itteni tartózkodását; 
a fagyos szentek után jobbra fordulván a má
jusi idő, gyakrabban kisétáltak a szabadba, majd 
Pálmafalu felé, majd a köz-mulató-helyekre, ne
vezetesen a szép kilátást nyújtó Blaumondra és 
a kies fekvésű kőaljára s így a költő a helybeli 
lakosságnak is több elemeivel jött érintkezéshe. 
Iglón akkor még igen csekély volt azoknak a 
száma, kik Petőfit müveiből ismerték; némelyek 
csak annyit tudtak róla, hogy jó bordalokat irt 
s ezért őt valami hatalmas borivónak is képzel
ték. De ezek várakozásának Petőfi itt legkevésbbé 
sem felelt meg, sőt inkább azon csodálkoztak, 
hogy hogy tudott ez a mértékletes, józan ember 
hires bordalokat irni. A kőaljai park Petőfi ko
rában még csupa fenyőfaaorokból állott ; ez a 
mulatóhely mintegy félórányira fekszik a város
tól a Hernád folyó mellett, melynek túlsó part
ján ottan egy meredek nagy sziklafal emelkedik. 
Ettől nevezte el az itteni németajkú lakosság a 
szikla körül elterülő mezőséget «Unter'm Stein*-
nak, s ennek kaptájára mondták aztán a ma
gyarul beszélők a kérdések minémüsége szerint: 
«a kő alá, a kő alatt, a kő alól, vagy épen igy 
i s : a kő alattról. * 

Petőfinek is nagyon tetszett e helynek szép 
fekvése, de annál kevósbbé az a prózai és nem 
is helyes magyar elnevezése. «Miért nem neve
zik ezt a mulatóhelyet inkább Szirtaljának? — 
kérdé egy alkalommal — ez sokkal megfelelőbb 
és hangzatosabb is volna.* De távoztával ez a 
helyes megjegyzése feledékenységbe ment . 

Még Kerényi is eljött Iglóra, midőn megtudta, 
hogy Petőfi még egy ideig ott akar mulatni, s 
hogy Pákh Albert is ott van. Kerényi látogatása 
csak egy napig tartott. Szép tavaszi nap volt, 
Petőfi a délutáni órákban az együtt lévő nő- és 
férfitársaságot sétára szólítá fel az Anna-kápolna 
felé. Elkísérte a társaságot a házi kutya is. Ezt 
a kutyát öcséim különféle mesterségekre taní
tották volt be s élénk, fürge természeténél fogva 
elnevezték Vidornak. Történetesen Kerényinek 
irói neve szintén Vidor volt. Mig Kerényi a höl
gyekkel társalgott, azalatt Petőfi a kutyának kö
veket kezdett dobálgatni s mindannyiszor torka
szakadtából kiál ta:«Vidor apport, apport Vidor!» 
Kerényi nem tudván mire magyarázni ezt a 
különös mulatságot, kérdőleg meresztgette az ő 
nagy szemeit hol Petőfire, hol azokra, kik Pe

tőfi mulatságában osztoztak, s végre is ingerül
ten m o n d a : «De mégis csak nagy vexa az rám 
nézve, hogy kutyára jön a nevem!» — Petőfi az 
eredmenynyel teljesen meg lévén elégedve, fel-
hagyott a további ingerkedéssel, s miután Keré
nyinek megmagyarázták, hogy az a kutya már 
régóta viseli azt a nevet, ö is megsimogatta az ő 
Vidor druszáját. 

Petőfi szerette az efféle tréfás kis boszantáso-
kat. Egyszer vacsora után atyám, Albert bátyám 
és egy-két ismerős •— az akkori iglói általános 
szokás szerint — kiültek a ház előtti padra, s 
pipázgatva (a szivarozás akkor Iglón még nem 
igen volt divatban) elbeszélgettek múltról, jelen
ről, jövőről. Petőfi valami levélírással lévén el
foglalva, szobájában maradt, hová bátyám be
küldte Miklóst, hogy töltse meg a pipáját. Petőfi 
meghallván a fiútól, hogy mi járatban van, át
veszi tőle a pipát s oly keményre tömi, hogy alig 
szelel, aztán meggyújtotta s e szavakkal adta át 
nek i : «De meg ne mondd, hogy én töltöttem! 
Megígéred?* — «Meg.» — Albert hozzáfogott a 
pipázáshoz, szítta, fújta, hol a pipát, hol a szárat 
piszkálgatta és szidta az öcscse ügyetlenségét, ki 
csöndes megadással tűr te a szemrehányást. Pe
tőfi ezalatt olykor kitekintett az ablakon és titkos 
örömmel nézte az eredménytelen kínlódást. Más
nap kérdezte bátyámtól, hogy nem erős-e neki az 
a dohány, a mit este szitt? —• «Az a kölyök ugy 
megtömte a pipát, hogy el se szíhattam.* — 
«És nem mondta meg — kérdé ismét Petőfi — 
hogy ón tömtem?* — «Nem.» •—Erre Petőfi lát
ható örömmel fordult Miklóshoz s vállát megvere
getve monda : «Derék gyerek vagy Miklós!* (Ezt 
Miklós nagy büszkeséggel emlegeti mai napig is.) 

Ha Petőfi ingerkedés közben, mit többnyire 
maga kezdett, egy-egy csípést, szúrást kapott, azt 
néha feltűnő phlegmával vágta vissza. Nővéreim
nek egyik barátnéja egy alkalommal magához 
hivta barátnéit. Petőfi és Albert bátyám szintén 
megjelentek a leányok társaságában. A társal
gás többnyire németül folyt, de Petőfi magyarul 
beszélt a tiszta németajkuakkal is, és korholta 
bátyámat azért, hogy nem beszél ő ia magyarul 
a leányokkal. Bátyám azonban az adott viszo
nyokkal szemben inkább azeretett a leányokkal 
jól mulatni németül, mint nehézkea konverzá-
cziót folytatni magyarul, mit ő a hiábavaló ön
kínzás egy magasabb fokának tekintett. — Pe
tőfi még másnap is duzzogott e miatt, s ebéd 
után már a leányokkal is perelni kezdett, hogy 
keveset beszélnek magyarul. Ezek azonban csak
hamar máa themára fordították a beszédet s fel
szólították, hogy mondjon nekik inkább egy szép 
veraet, mire Petőfi rövid szünet u tán kiaaé ha
ragosan igy kezdett extemporizálni: 

Német lányok, csúnya német lányok, 
Nem jövök én többet ti hozzátok . . . . 

De tovább nem folytathatta a leányok felhá
borodása miatt. Az nem szép, — olyan vers ne
kik nem kell, — mást mondjon! — kiáltották 
unisono. Mikor aztán a háborgás lecsillapult, 
Petőfi — szokása szerint — jobb kezével vékony 
kis bajuszát pödörgetve, igy kezdé: 

Szép Petőfi . . . jó Petőfi . . . . 
Albert bátyám közbe szól : . . . «nagy bo

lond. » Petőfi, ki nem zökkenve tempójából, teljes 
nyugalommal igy folytatta: 

De még nagyobb Berti, a ki ilyet mond. 
Volt erre általános nagy kaczagás, mely a ko

moly Petőfit is magával ragadta, de a verselés
nek többé nem volt folytatása. Atyánknak még 
később is mindig nagy lelki derültséget szerzett, 
ha e kis rögtönzések történetét elbeszélte. 

Petőfi Iglón három kisebb költeményt i r t : 
u. m. "Paripámnak az ö szine fakó*, «Egy asz-
szonyi állathoz» és «Fresco ritornel* czimüeket, 
az utolsót a bogárszemü, csinos Csatlós Erzsébet, 
ki gyakrabban ellátogatott házunkhoz, pattan
totta ki Petőfiből. 

Mielőtt Petőfi eltávozott volna Iglóról, édes 
anyánknak gondja volt rá — min tha csak saját 
fiát kellett volna útra bocsátania, — hogy rend
behozza ; kitataroztatta Petőfinek egész garde-
robeját, melyen bizony — mi tagadás benne ? — 
meglátszott, hogy költő a gazdája. Fekete gubája, 
melyet «Egy telem Debreczenben* czimü költe
ményében megörökített, mint már egészen ha-
szonvehetetlen uti-ruha visszamaradt nálunk. 
Ezt az érdekes rongyot öt évnél tovább tartogat
tuk, mig az ötvenes — ránk nézve igen viszon
tagságos — évek elején nyom nélkül elveszett 
házunkból (alkalmasint valamely cseléd vitte 
magával). 

Végre elérkezett az elválás ideje. Petőfi május 
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25-ike körül hagyta el Iglót, érzékeny bucsut 
véve a családnak minden tagjától. Iglóról Rozs
nyónak vette útját, Budapestre csak egy hónap 
múlva érkezett vissza, az alatt Albert bátyám is 
visszatért volt oda. Petőfi megérkezése után 
mindjárt felkereste bátyámat s megtudván tőle, 
hogy épen Iglóra akar irni, felhasználva az al
kalmat, a levelet ő maga kezdte meg néhány 
sorral, melyeket, mint drága emléket, mai napig 
megőriztünk. 

E sorok igy hangzanak: 
Peat, jun. 24.1845. 

Szerelmes . . . azaz szeretttt édes barátnéim ! (ábc 
Bzerint: Amália, Johanna és Vilhelmina.*) 

E pillanatban értem Pestre, még sem körülmé
nyeim, sem eszem nincsenek rendben . . . ha ez 
meg fog történni: hosszában-széltében elétek 
tálalom dolgaimat, gondolataimat és érzései
met. Addig legyen jól dolgotok, gondoljatok 
gyakran reám és érzelmeitek ne változzanak 
irántam, valamint titeket változatlanul szeret 

barátotok 
Petőfi. 

Egy másik kedves meglepetést szerzett Petőfi 
nővéreimnek a «Pesti Divatlap »-pal, melyet 
1845-től 1848-ig küldött nekik. 1845-ben jelent 
meg ezen lapnak mellékleteként Petőfinek Ba
rabástól rajzolt arczképe, melynek hozzánk ér
kezett példányát még birom. Különféle Petöfi-
arczképek közül élethűség tekintetében egy sem 
mérkőzhetik a Barabáséval. 

S ezzel tulajdonképen be is végezhetném köz
leményemet Petőfinek iglói tartózkodásáról. De 
ha már egyszer felidéztem emlékét, megemlíthe
tem még azt ia, hogy a fenközlött sorokon kivül 
Petőfinek még két kéziratát bu-om. Az egyik 
a «Végszó» eredetije, melyet Petőfi 1844-ben 
Debreczenben Albert bátyámmal történt össze-
zörrenés alkalmával írt s bátyám távollétében az 
ő íróasztalára tett. A költemény egy negyedívnek 
mindkét lapját tölti be, s csak két szóban tér el 
a nyomtatásban megjelent szövegtől. 

A másik pedig egy levél, melyet Petőfi 1844. 
ápril 15-én Pestről írt a bátyámnak Debre-
czenbe. A levélnek hü másolata ez : 

Pe»t, api-. 15. 1844. 
Friczi barátom! 

Mit irtam, mit nem írtam előbbi evelemben ? nem 
tudom — az igaz, még azt sem tudom, mit fogok 
most irni ? tárgyam ugyan elég volna, de nem 
tudom hol kezdjem. Tehát rajtad kezdem, azaz 
Kaján Ábel barátunkon — hisz ismered hogy 
ne ? most jött ki egy czikkje** az Életképek
ben, épen ma. Reggel Frankenburgnál vagyok, 
hát a mondja, hogy asszondja : ki is az a K. A. ? 
hát aszondom, hogy izé, Pakh Adalbert, jó ba
rátom. — Ugy hát, aszondja rá Frankenburg, 
csak önnek adom a honoráriumot, aszondja, s 
ön majd adja át neki, aszondja. — Jól van, 
mondok, majd átadom, csak bizza rám, mondok. 
De később jobban meggondolván a dolgot, 
azt határzám, hogy én bizon nem adom oda 
Kaján Ábel barátunknak azt a négy pengő fo
rintot, mert magamnak is roppantott nagy 
szükségem van rá. Különben sem teszem föl 
Kaján barátunkban azt a szemtelenséget, hogy 
első fellépteért pénzt vegyen el. Köszönje meg 
hogy nevét nyomtatva látja. Ebbeli határo
zatomat légy- szives, Berti pajtás, Kaján ba
rátunknak tudtára adni. — A mi pedig en
gem illet, barrrátom!! a mi engem illet: 
lelépek a színi pályáról (de bizonyosan mind
azáltal nem tudom, örökre e vagy sem ?) Le
mondok tehát a szini pályáról, s tudod mi le
szek ? vagy is mi vagyok már ugy szólván ? hát 
izé : a Regélő segédszerkesztője a jövő félévtől 
kezdve Vachot Imre ruellett.Már bizonyos Bajza, 
Vörösmarty. Nagy Ignácz s általában mindnyá
jan helyeslik e lépésemet. Vachot Imre maga 
szólított föl. Hát te nagy itélőtehetségü bará
tom (mint a physiognosisból olvasók), hát te 
mit tartasz felőle ? Legközelebb elvárom leve
ledet Duna-Vecsére, hol a következő két hóna
pot tölteni fogom. Húsvéti innepekre is otthon 
voltam néhány napig. A napokban megyek is
mét haza. Tehát irj minél elébb. A levél czime : 
Petőfi Sándornak, átadandó a mészárszéknél 
Duna-Vecsén. De többet irj ám, mint irt 

literátortársad 
Petőfi. 

E levelet Petőfi, ugy látszik, Sass Pista barát
jánál irta, mert Sass a levél első lapjának a szé
lén szintén irt néhány üdvözlő szót bátyámnak. 
A mi különben a "Friczi* megszólítást illeti, 
annak az a magyarázata, hogy bátyám a keresz-
teléskor Albert Fridrik neveket kapott. 

PÁKH KÁHOLT. 

* Topscher Amália, Pákh Johanna, Pákh Vilma. 
** Egy este a debreczeni színházban. 

AZ ASSZONY komédiája. 
Minden sikerült alkotás, különösen pedig a 

költői nagy alkotás, megérezteti hatását a maga 
körében s nem ritkán irányt ia jelöl és iskolát 
alapít. Madáchnak «Az ember tragédiája »-ról is 
tudni lehetett, hogy termékenyítőleg fog hatni 
az irodalomra s hogy annak, a mit «örök em
berinek* nevezünk, költői alakban adni kifeje
zést nem egy költő fogja megkísérteni. 

P. Szathináry Károly, irodalmunknak évtize
dek óta egyik legtermékenyebb munkása, meg
írta «Az asszony komédiáját*, melyben, ép ugy 
mint Madách különböző időszakokban bemutatja 
az örök Ádámot, — P. Szathmáry Károly viszont 
az örök Évát mutatja be a paradicsomtól kezdve 
le a napjainkba nyúló időkig, különböző megje
lenéseiben, de ugyanazon természetével. Festi 
az asszonynak gyengeségében rejlő erejét, mely 
a legtöbb esetben diadalmas lesz a férfi pozitív 
ereje fölött. Tizenkét képben, mind megannyi 
külön korszakban és alakban látjuk magunk 
előtt megjelenni és eltűnni Évát, s az utolsó 
képben diadalt ülni női természetének legneme
sebb tulajdona, az anyaság áltál, melynek ked
veért a teremtő megkegyelmez az elveszteni 
szánt világnak s új meleg életet lehel a kihűlni 
kezdő földtekébe. 

A drámai költemény alaphangja derült és 
vidám a a humanizmus uralkodik benne a ko
mikum fölött. 

A kilencz ivre terjedő munka nem rég jelent 
meg Révai Leo kiadásában, jeles művészeink 
rajzaival illusztrálva, melyekből ez alkalom
mal kettőt bemutatunk. 

Vastagh György rajza mint Alkibiadesz nejét 
mutatja föl Évát, a ki megjelenik az athénei 
areopag előtt, hogy bevádolja férjét, mint a ki 
öt elhanyagolja, közügyek, honfigondok ürügye 
alatt házát kerüli, voltaképen ledér nők társasá
gában tölti idejét. Ezért most csapodár férje el
len az areopag segélyét veszi igénybe. 

Az egyik biró kérdi : 
Föltéve, hogy férjed, Alkibjadesz 
Hűtlen irántad és birája lennél: 
Mily büntetést szabnál az árulóra ? 
Talán kívánod : — tó'le elszakítsunk ? 

Eva (ijedten). 
Az Isten őrizz! épen ez a baj t 

Közbülső areopag. 
Félévi fogság lesz a büntetése. 

Eva. 
Ne, ne ! Az ép megölne engemet; 
Kivéve, ha elzártok engem is 
Vele! 

Közbülső areopag. 
Az nem lehet. Találj 
Más büntetést. Beszélj mit szánsz neki ? 

Alkibiadesz és Luczifer az előtéren Eva háta me
géli megjelennek. 

Eva (gondolkozva) 
Mily büntetést ? Hát azt, hogy visszatérjen 
S szeressen ugy mint eddig tévé ! 

Közbelső aeropag. 
S ha nem megy úgy ? 

Eva (elkeseredve). 
Legyen halál fia! 

Ha nem szeret s én nem szerethetem, 
Ne búrja más szerelmét itt a földön ! 
Areopaqok (egymásközt lassan beszélnek). 

Éva (a középen csüggetegen áll). 
Luczifer (Alkibiadeszhez). 

Mondám ugye, hogy asszonyod bevádol 
S hálás lehetsz, hogy csak fejed kívánja ? 
Mondhatna többet is: megsüssenek 
S kerékbe törve fölnégyeijenek! 

Alkibiadesz. 
És mit tanácsolsz, mit tegyek vele? 

Luczifer. 
Kerek világon ritka nő olyan, 
Ki, hogyha száját csók szorítja be, 
Beszélni meg ne szűnjék. Hát te ifi 
Karold fel és borítva csókjaiddal, 
Öledbe' v\dd haza ; s ha nincs siker, 
Úgy vesd-alá *iagad a büntetésnek. 

Alkibiadesz (előlép s Évát hátulról átkarolva, ölébe 
veszi:) 

Te kis gonosz, hát hogy jövel el eddig ? 
Otthon kerestelek mohó szerelmi vágygyal 

S a fészek ím üres ! Te meg panaszra jöttél. 
No hát megállj! lm (megcsókolja) itt a büntetés ! 
Megsulyosbítva itt a második s tovább, 
A mig lezárom vádló ajkidat! 

Eva (mind csekélyebb ellentállással). 
Hát hallgatok, ha ily érvvel felelsz!... 
Birák, urak ! a vádat visszavontam! 

Alkibiadesz. 
Lásd, Lucifer, eeak szép a női hűség! 

Luczifer. 
Hűség? Bolond ! Hát ez hűség neked? (gúnynyal) 
Küldj csak különb legényt, ki átkarolja : 
Biztos lehetsz, hogy még hivebb leend I 

Alkibiadesz. 
Jó éjszakát, lisztéit areopag! 

(Nejével kifelé halad s azt folyvást csókolja) 
Vond vissza vádad ; most kiálts, ha tudsz ! 

Éva. 
Kiáltok én azért is! Hát birák! 
A vád hamis ! A vád hamis. (Kivtilről) 
S Alkibjád is hamis ! 

Luczifer. 
Ez hát a kulcs a legtöbb női szívhez! 
Birák, urak, a vád elhallgatott, 
Legjobb : ti is nyugodni menjetek 

Közbülső areopag. 
Valót beszél, ha nincs se vád, se vádlott —• 
Menjünk haza. 

(Függöny leesik.) 
A másik kép, mely Benczúr Gyulának eredeti 

festménye után készült, XV. Lajos franczia ki
rályt és kegyeneznöjét, Dubarryt tünteti föl ez 
utóbbinak boudoirjában. A király kis arczképet 
hoz a kezében, arczképet a császár leányának, 
a kit nőül kínálnak neki, s a kivel a házasságot 
az ország java és a politikai eszély is taná
csolná. 

De ez esetben vége lenne a kegyeneznő ural
mának, melyet a király fölött gyakorol, igy hát 
egész erejét összeszedi, hogy a tervet meghiú
sítsa 8 a királyt a visszautasító levél aláírására 
rábírja. Kaczér fogásokkal hajhtja a királyt aka
rata felé s csakugyan oda vezeti, a hova akarja: 
aláíratja vele a levelet. A történeti hirü ke
gyeneznő és XV. Lajos király hü képmásban 
vannak bemutatva Benczúr képén, mely a mű
vész legsikerültebb alkotásainak egyike. 

A könyv, melyben még Barabás Miklóstól, 
Jankó Jánostól, Széchy Gyulától, Pap Henriktől 
találhatók képek, minden könyvkereskedésben 
megrendelhető. 

AZ OLASZ KIRÁLY BEVONULÁSA BERLINBE. 
A közép-európai nagyhatalmak hármas béke

szövetsége hatalmas megerősítést nyert múlt hó 
21-én Berlinben a látogatóba jött olasz király lel
kesült fogadtatása által. Umberto király első sor
ban csak az udvariasságnak tett eleget, midőn Vil
mos német császár múlt évi látogatását fiával 
ós Crispi miniszterelnökkel együtt viszonozta, 
mind a mellett tudta mindenki, hogy ennek a 
látogatásnak igen nagy politikai fontossága is 
van s a fogadtatás ezért lehető fénynyel s ün-
nepiesí éggel történt. Mindehhez hozzájárult a 
berlini nép szokatlan lelkesedése és tüntetésvá
gya, mely itt idegen fejedelmi vendégekkel szem
ben még sohasem nyilatkozott ily élénken 8 
épen azért kiválóan hozzájárult annak a köztu
datnak megerősítéséhez, hogy Bismarck, midőn 
Németország és Ausztria-Magyarország rég fenn
álló szövetségéhez harmadikul Olaszországot is 
megnyerte, a német nemzet rokonszenvével 
találkozott. Az a német nép, melynek ősei szá
zadokon át hódító hadjáratokat viseltek Olasz
ország ellen s melynek vezérfórfiai az olasz föld
ről jött tudományos és művészeti kincsek emlé
keivel töltik ;el ifjúságok egy nagy részét, bizo
nyos rokonszenvvel van általában Olaszországgal 
szemben, mely rokonszenv most á sokat emle
getett veszélyes helyzet latolásával meleg barát
sággá fejlődött. 

Az olasz király fogadtatásának fénye különö
sen a bevonulás alkalmával tűnt ki, melynek 
egy részletét képünk mutatja. A diadalut az an-
halti vaspályától a királyi palotáig mindenütt 
föl volt díszítve. A vasút előtt levő téren ez al
kalomra Hundrieser mintája szerint a német 
császár költségén külön nagy szobrot is állítot
tak fel, az olasz királyt üdvözlő Berohna alakját. 
A legfényesebb rósz volt azonban a híres hárs
fák és a királyi vár között levő hely, melyet az 
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építészek és szobrászok 
aránylag igen rövid idő 
alatt egészen regeszerü 
diszhelylyé varázsoltak át, 
hol egy, az ünnepnek köz
pontját ábrázoló fantaszti
kus jellegű sátorpavillonon 
kivül Német- és Olaszor
szág védistennöi, továbbá 
Minerva mellszobra, dia
dalkapuk, árboczokból ké
szült sorok, szobrok s más 
díszítések voltak összehal
mozva. 

A német császár a vas
úti állomáson üdvözölte fe
jedelmi vendégét s mind
két kiséret tagjainak köl
csönös bemutatása u tán 
egy kocsiban haladtak to
vább a kijelölt utón. Gyö
nyörű szép tavaszi nap ked
vezett a bevonulásnak s 
ezért is mindenütt zsúfolva 
voltak az utczák, mintha 
a már-már másfólmilliónyi 
lakosságú Berlin összes fel
nőtt népessége akart volna 
részt venni az ünnepen. 
Az opera-színház közelé
ben az előbb említett sá-
torpavillon előtt néhány 
perezre megállott a feje
delmi menet. Itt volt a ké
pünkön részben látható 
ünnep. Az egyetem s más 
főiskolák hallgatói közép
kori-öltözetben, mint hír
nökök s ős germán kato
nák csináltak sorfalat. A 
Hátor éjszaki részén 25 szép 
fiatal leány állott ó-német 
öltözetben, zöld tölgyfako-
szorut, piros rózsát s fehér 
margitkát (ezek az olasz 
színek) viselve hajukban, s karjaikon is zöld
fehér-piros szalagok voltak. Velük szemben, 
mint Olaszország- képviselői, 25 fiatal tanuló ál
lott, a velenczei nemesek renaissance-kori festői 
öltözetében. Mogöttök álltak Berlin számos mű
vészi iskolájának s müintézetének növendékei, 
s azután a magyar születésű hegedű-király, Joa-
chim tanár vezetése alatt 500 énekes és számos 
trombitás, kik a fejedelmi kocsi megérkezésekor 
Hándel «Maecabaeus Júdás»-ának egy részletét 
adták elő megfelelő alkalmi olasz szöveggel. A 
király és a császár elé ekkor három őrangyalnak 
öltözött nő lépett, kiknek egyike, Hochenburger 
asszony, ismert udvari színésznő, olasz nyelven 
alkalmi költeményt szavalt 
el, melynek befejezése sze-
rencsekivánat volt Umber-
tóra és országára. A meg
tisztelt király pár szóval 
köszönetet mondott s erre 
ismét megindult a menet a 
fejedelmi vár felé, a üol a 
császárné a az egész udvar 
számos notabilitással vár
ták együtt a kedves vendé
geket. 

Nem czélunk a lapok tu
dósításaiból ugy is ismert 
fogadtatás további részle
teit elmondani, csak azt 
említjük meg még, hogy az 
olasz király a hessen-kas-
seli huszárezred világos kék 
egyenruhájában volt s a 
német császár a testőrség 
fehér egyenruhájában, az 
Annunciata - rendjellel s 
hogy ugy a vasúton, mint 
a város számos más részé
ben nagy számmal voltak 
látha'ók az olasz zászlók 
s egyes helyeken a savoyai 
ház híres jelszava: «Sem-
pre avanti» (Mindigelőre). 

Az olasz király egy egész 
hetet töltött a porosz fővá
rosban, mely alatt kato
nai szemlék, hangverse
nyek, bankettek, lóverse
nyek egymást váltották fel 

DUBARRY. KOMÉDIÁJA. Benczúr Gyula festménye. 

s a német udvari gyász teljesen felfüggeszte-
tett. Umberto a német császári pár kíséreté
ben elment a potsdami Béke-templomba, hol 
igen diszes koszorút tett le III . Frigyes sír
jára, kit oly sokszor nevezett legjobb barátjának 
s kivel, már mint haldoklóval, akkor találkozott 
utoljára, midőn az San-Kemóból atyja halála 
hirére visszatért — meghalni. Az az érzés, mely 
az olasz királyt e sirhoz vezette, kétségkívül 
őszinte meleg érzés volt s ennek is része lesz 
abban, hogy a diplomaták által megalkotott kö
zép-európai hármas szövetség állandó és benső 
legyen. 

ALKIBIADESZ ÉS NEJE. 

EGYVELEG. 
: Theatrophon cziinü gé

pet találtak ki Marinovich és 
Szarvady Parisban élő mér
nökök, mely által lehetővé 
leBz a színházi s kávéházi 
előadásokat a nyilt utczán is 
meghallgatni. A theatrophon 
három egymás felé helyezett 
szivarládikához hasonló ala
kú gép, melv állványon van, 
de szabadon is mozoghat 
rajta e felirattal: «Vessen 
be 50 centi mes darabot, te
gye a csövet füléhez és hall
gasson. » Egv táblán fel van 
írva az a színház, melylyel a 
gép éppen összeköttetésben, 
áll. Három perez múlva a 
gép önként bezáródik s a ki 
tovább akar hallgatni, ujabb 
50 centimest kell bedobnia. 
A gép igy egy színházi elő
adásból óránkint 10 frankot 
is beszerezhet. A hallgatónak 
módjában áll a gépet ugy 
irányozni, hogy egyik szín
házból átmenjen a másikba. 
A feltalálók az érdekes gépet 
a párisi világkiállításon mu
tatják be. 

* A leghatalmasabb vilá
gító torony. "Wight sziget 
déli csúcsán, St.-Katalin fo
kon első rangú villamos 
fényt alkalmaztak a világító
toronyban, mely minden fél 
perezben öt másodperczig 
játszik. Ennek a hatalmas 
világító eszköznek rendes 
fénye 600,000 gyertya vilá
gával egyenlő, szükség ese
tén azonban, ha a köd nagy, 
a gépek még 10-szer na
gyobb világosságot tudnak 
előállítani. 

* A legdrágább könyv a 
világon egy a Vatikánban 
őrzött régi héber biblia. II. 

Gyula pápának 1512-ben a velenczei gazdag zsidók 
a könyv súlyának (325 font) megfelelő mennyiségű 
aranyat Ígértek érte, de a pápa, bár pénzzavarban ' 
volt, nem adta el a hires ereklyét. 

:;! A számolás mestersége nem oly könnyű, 
mivel az ember csak 200-at tud egy perez alatt szá
molni s naponkint legfeljebb 12 óráig. Egy millió 
megszámlálására tehát legalább 6 nap 111 2 óra, egy 
milliárdéi a 19 év, 4 nap és 813 s egy billiónak 
megszámlálására 19,012 év, 311 nap és 5V3 óra szüksé
ges. Ha pedig egy trilliót akarna a földön lakó másfél 
milliárd ember együttesen megszámolni, még akkor 
is 13,351,722 évre s 144 napra volna szükségük, egy 
embernek pedig 19,012,852,688,417,370 esztendőre. 

* A halot t nyugalma. Egy porosz vidéki színpa
don a felvonás végén nem 
tudták leereszteni a füg
gönyt. Egyik színész, a ki a 
darab szövege szerint holtan 
feküdt a színpadon, a sok ha
szontalan kísérletet látva, fel
ugrott s mély kísérteties han 
gon igy szólva: «Még a sírban 
sincs az embernek nyogalma» 
— leeresztette a függönyt. 

* Amerikaiasan. Dénver-
ben (Kolorado állam) a nem
zeti bank igazgatóját egy jól 
öltözött ur kereste fel és je
lentést téve, hogy a bankot 
meg akarják rabolni, egy 
cheque-mintát kért tőle, me
lyen megmutassa a csalás 
módját. Alig vette elő az 
igazgató a mintát, az idegen 
revolvert rántott elő s kény-
szeríté az igazgatót, hogy 
állítson ki 21,000 dollárról 
szóló chequet, sőt hogy 
vele menjen a pénztárhoz, a 
hol azt kifizetik. A fizetés 
megtörtént s a rabló a meg
rémült igazgató szeme lát
tára eltűnt. 

* Bismarck ifjúkori sze
relmét említi fel egy tiroli 
utazó. Mitterbad fürdőben 
egy egyszerű tiszt leányába, 
Holzner Jozefába erősen be
leszeretett a leendő vaskan-
czellár s meg is kérte kezét, 
de az atya, ki buzgó katho-
likus volt, nem akarta leá-

„ . , „ . . nyát eretneknek adni. , 
Vattagh György rajza. 
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K É T ÁLLAMTITKÁR. 
Tarkovich József, 

miniszterelnöki államtitkár. 
Abból az alkalomból, hogy Tarkovich József 

államtitkárt, «sok évi kitűnő államszolgálata alatt 
szerzett érdemei elismeréséül'), a Szent István
rend kis keresztjével tüntette ki a király, mi is 
bemutatjuk olvasóinknak a kiváló férfi arczképét. 
Egyike ő azoknak a szó legteljesebb értelmében 
vett (iselfmade ma in -éknek, a kik önerejöknek 
köszönik emelkedésüket. Zajtalanul dolgozik, de 
nehéz és nagy felelősséggel járó munkát végzett 
több mint két évtizeden át s végez folyvást, sza
kadatlanul. Nem parlamenti, de oly közigazgatási 
államtitkár, a kinek munkaereje biztosítja az 
ügyek fönakadás nélküli menetét. A hírlapoknak 
nem igen nyilik alkalma sokszor emlegetni ne
vét ; de a viszonyokat ismerők tudják, hogy Tar
kovich József működése túlemelkedik nem egy 
hírneves emberén. 

A szorgalmas hirlapolvasók egyébként az ő 
nevével is találkozhattak. Gyakran fordul elő a 
lapokban a stereotyp h í r : «Tisza Kálmán minisz-

nagy passzióval űzték ezt a kezdetben eléggé ne
héz és unalmas mesterséget. Eleinte Tarkovich-
nak sem igen volt kedve a gyorsírás elsajátítására. 
Később azonban neki feküdt s úgy belejött a 
gyorsírásba, hogy mint nyolezadik osztályos, ké
sőbb ő adott órákat a kisebb osztálybelieknek 
belőle. 

Selmeczről Pestre jött az egyetemre s tanul
mányait 1862-ben fejezte be. Huszonhárom éves 
korában letévén a vizsgákat, egy évig ügyvédi 
irodákban dolgozott. 1865-ben az országgyűlési 
gyorsirodában nyert alkalmazást. Tanúja éfl 
napszámosa volt a nagy átalakulásnak, mely 
Magyarországra korszakot alkotó vala. 

1867-ben Lónyay pénzügyminiszter azzal for
dult Kónyi Manóhoz, az országgyűlési gyorsiroda 
akkori főnökéhez, hogy ajánljon valakit közegei 
közül, a kit fogalmazói teendőkkel is meg lehetne 
bizni. Kónyi Tarkovichot ajánlotta. A fiatal gyors
író kineveztetett pénzügyminiszteri fogalma/.<>-
nak, s egész erővel feküdt neki a munkának. 
Tudjuk, mily hevenyészve kellett toboizani okkor 
a hivatalnokokat, mily sok protegált ember hem
zsegett a miniszteri előszobákban s mily kevés 
vált be a protekezió révén bejutottak közül! 
Tarkovich nem tartozott ezek közé. Állása elfog
lalása után egy pár napra Lónyayval Bécsbe 
utazott az első nagy kiegyezési tárgyalásokra s ez-

Magyarország összes vezérfórfiaival érintkezni, 
hanem módjában volt az események belső rugóit, 
a szereplök belső értékét is észlelni. 

Most még csak 48 éves. Ereje teljében á l l : de 
sokkal inkább el van foglalva, sem hogy az írásra 
maradna ideje. De ha majd körülményei meg
engedik, hogy az irótollat kezébe vehesse, talán 
nem fogja követni egy nagy Írónak, Thiersnek ezt 
a mondását: «écrir est une pauvre chose aprés 
avoir agi» (a cselekvés után az írás sovány mu
latság*, hanem megírja emlékeit, melyek bizo
nyára becses anyagot szolgáltatnak Magyarország 
politikai történelméhez az átalakulás e nevezetes 
korszakából. 

Fejér Miklós, 
a földmivelésünyi iiiiniszturium államtitkára. 

Földmivelést üző országban az : hogy ki ve
zeti a mezőgazdaság ügyeit és ezek miként ve
zettetnek ? — életkérdésnek mondható; de nem 
mellékes fontosságú az sem, hogy a mezőgazda
sági ügyek vezetője ezen munkásságában kikre 
támaszkodik, és ezek közül ismét ki az, ki állá
sánál, ügykörénél, de különösen személyi képes
ségeinél fogva gyakran helyettesítésére van 
hivatva ? 

F E J É R MIKLÓS. 
Halácsy («Ateller parisienne») fényképe után. 

TARKOVICH JÓZSEF. 
Strelisky fényképe után. 

terelnök, Tarkovich államtitkár kíséretében, több < 
napi tartózkodásra Bécsbe utazott», vagy: «Ma | 
este több órai minisztertanács tartatott". E pár 
sor Tarkovich munkakörének nevezetes részét 
fejezi ki. Azonkívül, a mit bureaujában napról 
napra végez, egész csoportját a nehéz feladatok- | 
nak oldja meg a fáradhatatlan és tehetséges : 
férfiú. Tapintata, higgadtsága s józan itélőtehet- j 
sége és éles felfogása kiváló módon képesítik arra 1 
a közvetítő szerepre, a mely állásával jár s a 
mely kényesebb kérdések czélszerü megoldása-
hoz elkerülhetetlenül szükséges. Egyéniségében 
a puri tanizmus és előzékenység, a komolyság és 
kedélyesség szerencsés vegyületben jelentkezik. 

Egy rövid pillantás életére, egy pár életrajzi 
adat tanúságot tesz arról, hogy a miniszterelnök
ség államtitkára lépésről lépésre küzdötte ki ma-
gának azt a pozicziót, a melyet most oly méltó- i 
képen tölt be. 

Tarkovich József 1841 szept. 27-én született, 
Barsmegyében, Újbányán. Iskoláit Selmeczen 
végezte s ezen időből csupán egy — élete további 
folyamatára döntő — körülményt emelünk ki. 
Egy gyorsíró vetődött a bányavárosba s a diákok
nak is adott órákat. A fiuk persze nem valami I 

zel megkezdődött rá nézve a szakadatlan munka. 
Lónyay — tudvalevőleg — különösen ebben az 
időben tömérdeket dolgozott. Hü társa volt a 
munkában Tarkovich, a kit azzal jutalmazott, 
hogy 1869-ben kineveztette titkárnak s a rá kö
vetkező évben osztálytanácsosnak, de már nem 
a magyar, hanem az általa időközben átvett kö
zös pénzügyminisztériumba. Bécsben Tarkovich 
nem soká működött. 1871-ben, deczember havá
ban, visszahívták, és pedig a miniszterelnökség
hez. Bittó kormányelnöksége alatt megkapta a 
miniszteri tanácsosi czimetésjellegets 1875-ben, 
b. Wenckheim Béla előterjesztésére, valóságos 
miniszteri tanácsossá lett. 

1878-ban, a második nagy kiegyezési tárgya
lások alkalmával kifejtett rendkívüli szolgálatai
ért ő felsége a Lipótrend lovagkeresztjével tün
tette ki. 

Ezen időtől kezdve mondhatni nélkülözhetet
lenné tudta magát tenni Tisza Kálmánra nézve ép 
úgy, mint azelőtt Lónyay nem tudott meglenni 
nélküle. Ha a miniszterelnök hivatalos minőség
ben Bécsbe, Gesztre, Ostendebe vagy bárhova 
megy, Tarkovich mindig oldala mellett van. 

Tisza miniszterelnöksége óta egyik főfunkeziója 
Tarkovichnak a minisztertanácsi jegyzökönyvek 
vezetése. 1886 deczember legvégén lön állam
titkárrá kinevezve, a most már több mint húsz 
éve szolgálja az államot. Alkalma volt nemcsak 

E lap hasábjain nem rég mutattuk be ol
vasó közönségünknek egyik régi ismerősét ujabb 
állásában: gróf Szapáry Gyulát, mint a földmive-
lési ügyek miniszterét. 

Megismertetjük most olvasóinkat azon férfiú
val is, a kit gróf Szapáry helyettesének, meg
bízottjának választván, államtitkárjának tett. 

Szajofi Fejér Miklós, a földmivelésügyi állam
titkár 1837 márczius havában született Recsken. 
Hevesvármegyében, hol szülei házánál gondos 
nevelésben részesült, otthon végezvén a középta
nodai osztályokat. A műegyetem látogatására 
Testre jött s tekhnikai tanulmányainak utolsó 
évében, 1858-ban Bécsbe ment. 1859-ben visz-
szatérvén szülő megyéjébe, buzgón kezdett gaz
dálkodással foglalkozni s csakhamar kiváló 
helyet foglalt el az ottani gazdasági egyesület 
működésében. 1861-ben Hevesmegye tisztelet
beli aljegyzője lett, 1867-ben pedig a szolnoki 
kerület választotta meg orazággyülési képviselő
jévé. 1869-ben újra megválasztották s ő mint a 
balközép egyik kiválóbb tagja, a képviselőházban 
különösen a gazdasági kérdések tárgyalásaiban 
vett részt. 1872-ben nem lépett fel újra képvi
selőjelöltnek, miután gazdaságától nem akart 
állandóan távol maradni. 1877 áprilisban ka
taszteri kerületi biztosnak neveztetett ki s még 
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ugyanazon év deezember havában kataszteri köz
ponti felügyelővé lön. Ez állásában annyira ma
gára vonta a miniszter figyelmét, hogy 1880-ban 
az országos kataszteri enquéte után, a hol neve
zetes szerepet játszott, osztálytanácsossá nevezték 
ki a pénzügyminisztériumhoz és az egész katasz
teri munkálatok vezetésével megbízták. Magyar
ország új katasztere berendezését és feldolgozását 
első sorban Fejér Miklós tevékenységének köszöni. 

A kataszteri munkálatok befejezése után 
1885-ben miniszteri tanácsossá neveztetett ki s 
m államjavak kezelését vette át, és a regálék 
megváltása nagy fontosságú ügyének vezetésével 
bízatott meg. Ez állásából hívta meg nem rég gróf 
Szapáry Gyula minisztériuma államtitkárának. 

Szép", de nehéz feladat előtt áll a földmivelési 
ügyek államtitkára, a mezőgazdaság válságos 
állapotában kezdi meg működését; de ö ezen 
foglalkozásnak esélyeit és bajait jól ismeri, hisz 
ezek között nőtt föl, ismeri a mezőgazdasági 
téren folyó küzdelmeket, ezekben edződött meg 
és erélye, valamint a gyakorlatban szerzett isme
retei kiváló módon képesítik, hogy a mezőgazda
ság ügyeinek fontos és hasznos 
tehessen. 

szolgálatokat 

AZ EMBERI LAKÁSOK MINTÁI A PÁRISI 
KIÁLLÍTÁSON. 

A mindenek fölött kiemelkedő Eiffel-tornyon 
kivül a jelenlegi párisi világkiállításnak legvon
zóbb és kétségkívül nagyon tanulságos csoportját 
az emberi lakások mintái képezik, a mint azokat 
Garnier Károly, a párisi operaház hírneves épí
tője, összeállította. Egész sereg épület ez, mely a 
Marsmezö előtt a Szajna partján van felállítva a 
jénai hid jobb és baloldalán, a La Bourdonnage 
és Sünien avenuek között. 

A jénai híd balpartján levő rész, mely közvet
lenül a «Compagnie Générale Transatlantique» 
nagyszerű panorámája mellett kezdődik, törté
neti rendben van felállítva. Legelői sziklabarlan
gok és lyukak vannak, a milyenek az emberek
nek egykor az őskorban valami kis menedékhe
lyet nyújtottak az időjárás viszontagságai ellen. 
Ez után következnek az iramszarvaskor kunyhói, 
melyeket ágakból és gályákból készítettek. Majd 
a kőkorszak barlangjai, a midőn már némi mű-
ízlés is mutatkozik, a mennyiben a barlangokat 
óriási sziklák alkotják, melyek teteje fatörzsekkel 
van befedve. Kissé távolabb vannak a bronzkori 
sajátságos czölöpépítmények. melyeket az ember 
a vadállatoktól és ellenséges emberektől félve a 
tavak közepén állított fel, s a melyeknek nyo
mait ujabban számos helyen, igy a Fertő tavá
ban is, de leginkább a svájczi tavakban mutat
ták ki. Ugyancsak az őskori lakásokhoz tartozik 
még egy halomlak, egy mesterséges domb szabá
lyos üregekkel, a minőkben egykor Éjszak-Ame
rika ősi lakói tanyáztak. 

Mindezen kezdetleges lakásokban természete
sen nem sok a látnivaló, túlságosan egyszerűek, 
nagyobb részénél még a falak és tető között sincs 
különbség, s az egyes szobák számát és fekvését 
maga a természet jelöli ki, s a tűzhely, melyből 
a füst még nem megy ki szabályozott nyilaso
kon, valamint a fekvőhelyek nincsenek határo
zottan megállapított helyen. Pedig ezek a pri
mitív lakások még nem tűntek el végkép. Bar
langlakók hazánkban, sőt a fővárosban is van
nak, a Gellérthegyen, Kőbányán, és Promonto-
ron, czölöpépítményekkel Kelet-Ázsiában, Dél-
Amerikában és Afrika több részében gyakran ta
lálkozunk s igen sok «putri* hasonlít a halom
lakásokhoz. 

Őskori, de már bizonyos műízlésröl tanúskodó 
lakások közül itt látjuk az etruszk és a pelazg né
pek kunyhóit. Különösen ez az utóbbi igen érde
kes. Nagy lecsüngő tető emelkedik fel magasra 
a fa veranda felett s a tető csúcsán van a ké
ménynek megfelelő nyüás, mely mellett a sötét
benső rész egy-két apró nyilason át világíttatik 
meg. Hasonlók ezek az afrikai négerek s az esz
kimók kunyhóihoz, habár az utóbbiaknál már 
a boltozat is előfordul, a mi mindenesetre nagy 
haladás. 

Az fokát 
mutatja. étkező csoportjában az 
ókor mu \ régi perzsa ház
ban a tágas udvarból, mely az előtt a lakáshoz 

•? ki s náluk 
találkozunk omával. 

itt a mi laká-
I ettek. Az 

indusoknál az épület a nemzeti jellegnek meg
felelően már az őskorban különböző díszítésekkel 
van ellátva s a forró éghajlat kényszerítette őket 
arra is, hogy a levegőnek minél tágabb tért en
gedjenek. A később művészeti tekintetben oly 
magas fokra emelkedett görögök itt bemutatott 
ősi háza már kellemes aranyaival lep meg, ízlése 
a veres tetőzet s a mellett magasabb műveltségi 
fokot tanúsít az, hogy az udvar közepén oltár 
áll. A palesztinai régi lakásokat két ház is kép
viseli, fönicziai és héber minta szerint. A csoport 
vegén vannak az európai régi népek: germánok, 
kelták lakásai, melyek részben még a vándor 
sátrakra emlékeztetnek s mellettök a hunok 
kunyhója, mely sokkal tágasabb éfl kényelme
sebb, mint az előbbiek. 

Mindez, mint már említők, bizonyos történeti 
sorrendben, a Jeua-hid balpartján fekszik. Az ut 
másik oldalán a Jena-hidtól az Eiffel-toronyig, az 
Avenue Suffren felé már a művelt, vagy legalább 
félmüveit nepektöbbe-kevésbbe ismeretes épület
mintái vannak, tekintet nélkül a korszakra s az 
egyes nemzetek földrajzi lakóhelyére. Jobbról az 
első csoport három egészen különböző, de a kézi 
könyvekből is eléggé ismeretes építészeti stylt 
mutat be : a románkorit, a középkorit s a renais-
sance épületet. Kevésbbé ismeretes ezeknél a 
byzanti épület, melynek mintája teljesen kőből 
készült s igen jellemző a felső emeleten levő ala
csony nyitott folyosó, melyet különböző stylben 
készült oszlopok tartanak. A többi épületek igy 
egymás mellett nagyon érdekesen tüntetik fel 
azt a nagy változatosságot, ruelyet az emberi 
szellem fejlődése a különböző népeknél az épí
tészet terén kifejtett. A nyugoti nÓ2Jek lakása ha
tározottan eltér a keletázsiai typustól, melynek 
•— nagy eltérései mellett is — sok közös voná
sa van. Éjszakon a skandinávok, oroszok, szin
ten külön építési modort fejlesztettek ki, mely 
alapjaiban hasonlít a szintén hideg vidéken lakó 
svájcziak és tiroliak ismert lakásaihoz, habár 
ezeken már bizonyos vidám jelleg vonul át. 

Nagyon kevéssé vannak képviselve Garnier 
rendkívül érdekes gyűjteményében a jelenkori 
vadnépek, habár ismeretes dolog, hogy a közép
ázsiai sivatagok lakói, az afrikai négerek s az 
ausztráliai szigetek népei egymástól nagyon el-
téröleg építkeznek s magában Afrikában az épít
kezési mód oly annyira változatos, hogy például 
a méhkas alakú kunyhók egy vidéken sem for
dulnak elő a hengeralaku vagy a kupolás kuny
hókkal s úgyszintén az indiánok lakásaiban is 
igen nagy a változatosság, sőt egyes vidékek la
kóinál, különösen a pueblo indiánoknál s a yu-
kataniaknál az egész földgömbön másutt isme
retlen lakóhelyek mintáit is megtaláljuk. Rész
ben pótolják azonban ezt a hiányt a franczia 
gyarmatok kiállításán levő épületek, mivel min
den gyarmat állított ki egy-két nemzeti jellegű 
lakást. Annámból még egy ottani színpad is lát
ható. A modern művelt népek lakóházai is nagy
részt azért maradtak ki ebből a gyűjteményből, 
mert csaknem minden nemzet rendezett be egy-
egy kávéházat vagy mulató helyet, a hol — 
mint a magyar csárdában is — nemzeti öltözet
ben járó férfiak és nők szolgálnak fel s honi ze
nét lehet hallgatni. Sok ezek közül régies alak
ban van. A mexikói pavillon antik templomot 
ábrázol sajátságos jelvényekkel s allegóriái ala
kokkal. Az ecuadori pavillon a régi inkák tem
plomát tükrözteti vissza. Vannak e mellett egész 
csoportok is. Láthatunk itt egy marokkói bazárt, 
más helyen egy egész kairói utczát mecsettel és 
kávéházakkal, sőt egy kis arab községet is. 

A kiállítás e rendkívül gazdag ethnographiai 
csoportjai sem feledtetik el azonban Garnier igen 
tanulságos gyűjteményét, melynek ugyanvolt már 
régebben is előzménye (a londoni kristálypalo
tában), de ily teljességben együtt még sohasem 
mutattatott be. S épen ezért nagy az oktató 
haszna. 

Az idő s a műveltség hatása az építésre na
gyon észrevehető első pillanatra, ha például az 
Egyesült-államok vad indiánjain ak primitív kuny
hóit s e mellett a mexikói aztekek, vagy a perui 
inkák massiv és szépen díszített épületeit ha
sonlítjuk össze. Igen kedves csoportot képeznek 
az arab lakások előrenyomuló ablakaikkal s sze
szélyesen díszített boltiveikkel, s velük szemben 
a szudáni egyszerű építészet nagyon feltűnő. 
Norvégia, Oroszország, Lapland, Khina és Japán 
sajátságos alakú lakóházai s különösen az utób
biakon levő fantasztikus alakú rajzok tűnnek fel 
még a többiek között. 

Maguk az épületek is, mint láthatjuk, nagyon 

tanulságos képet mutatnak. De a kiállítás ren
dezői a mellett gondoskodtak arról is, hogy min
denik lakásban megfelelő öltözetű emberek le
gyenek, kik egyúttal gyakorlatilag bemutatnak 
egy-egy az időben ottan divatos iparágat. Igy 
például a római házban üvegesek vannak, kik a 
régi leírások s fennmaradt rajzok szerint min
denféle római üveget készítenek. Egyedül az ős
kori lakások maradnak lakatlanul, részben azért 
mert az akkori emberek öltözetének hű visz-
szatükrözése nem egyeztethető össze az illeni 
követelményeivel, részben pedig, mert egész biz
tos adatunk erről a korról és életmódjáról ke
vés van. Különben általában teljes a kép s a ki
állítás látogatója egy rövid óra alatt tisztább és 
maradandóbb képet szerez az emberi mivelődés-
történelem egy fontos fejezetéről, mint esetleg 
hónapokig tartó könyvből való tanulmányozás 
utján. 

LEVELEK A PÁRISI KIÁLLÍTÁSRÓL. 
VII. 

Par i s , 1889. .június 13. 

A májusi hónap utolsó hete zajos és nagy
szabású ünnepélyekkel végződött, A bois de boii-
logne-i virág-ünnepély (féte des fleurs) és a kiál
lítási nagy ünnep a hó két utolsó napján ment 
végbe és bátran mondhatom, hatszázezer idegen 
és legalább még egyszer annyi párisi jelen
létében. 

A vendéglőben vegyesen látunk spanyolokat, 
arabokat, angolokat, négereket, japánokat stb. 
Es ez már oly közönséges, megszokott dolog a 
párisi fehérfejkötős, rendkívül ügyes pinczérnők 
előtt, hogy a fehér köpenyeges és fehér turbá
nos arab egy londoni dandy mellett költi el a 
Chateaubriand pecsenyét, mintha ez mindig igy 
történnék. 

A virágünnepély, mely mint említem a bou-
lognei erdőben tartatott, ha szorosan nem is tar
tozik a kiállítás ünnepélyeihez, mégjs megem
lékezem róla, mert a kiállítás vendégei mind 
ott voltak, hogy lássák a párisi hölgyvilág előke
lőségét virágdiszítette hintójukban, mint dobál
nak egymás arczába szebbnél-szebb piros és fe
hér rózsákat. 

Az első nap kegyetlenül esett az eső, de a 
párisiaknak az .ősi elve, hogy semmiféle ünne
pélyt nem szabad elhalasztani, és igy a virág
ünnepély első napja, május hó 30-án, sikerültnek 
nem épen mondható. 

Május hó 31-én, a tavaszi hónap utolsó nap
ján Paris vendégei csakugyan nem tudták, hova 
menjenek : a virágünnepélyre, vagy a kiállítási 
első nagy ünnepélyre, mert mind a kettő ugyan
arra a napra volt kitűzve. 

Az idő a lehető legkedvezőbb volt, és a ki dél
után három órakor kikocsikázott a Bois de 
Boulogneba, hogy onnan hét órakor a kiállítási 
területre menjen, az leghelyesebben csele
kedett. 

A nizzai «bataille des fleurs» e párisi ün
nepélyben méltó vetélytársát lelte, sőt az utóbbi 
előnyösen különbözik a világhírű ingyen virág-
ünnepélytől abban, hogy nem nemzetközi, de 
határozottan párisi jellegű. 

A párisi arisztokráczia itt fejtette ki Ízlését, 
kocsik és toilettek tekintetében. 

Felette kedves látvány volt, a mint vagy négy
ezer hintó két-két sorban szemben jőve egymás
sal, csak lépésben haladhattak tovább és ezen 
idő alatt megkezdődött a virágok csatája. Pajkos 
fiatal emberek a csinos nők felé dobálták a hosz-
szu szálú rózsákat, ezek meg teljes erejükből 
visszavetettek egy másik csokrot. 

Nagyon sok apró történet fűződött bizonyára 
e virágcsatához, mely este hétig eltartott. 

Ott hagytam Leona Dare léghajóját, a bois de 
boulognei tűzijátékot és siettem a kiállítási terü
letre. 

Mindig más kapun lépek be, ezúttal a Troca-
dero kapuján. A belépti dij e napon legdrágább 
volt. Öt ticket vagyis öt belépti jegyet kellett 
átadni az őröknek, délután öt óra után. 

A párisi polgárság zöme már a korai reggeli 
órákban indult el a Marsmezői e, mert akkor egy 
ticket-tel is bemehettek és ott maradtak késő 
éjfélig. De hogy ne szoruljanak a drága vendég
lőkre, magukkal hoztak hideg pecsenyét, borokat 
és letelepedtek a puha gyepre. Az előkelő világ 
a Trocadero-palota előtt csoportosult, hol az 
Eiffel-toronytól kissé távol ós minden tolongás-
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tói menten gyönyörködhettek a kivilágítás és 
tűzijáték látványában. 

Egyúttal megnéztem a Trocadero-palotában 
levő virágkiállítást (section horticulture), mely 
az eléggé ismeretes franczia műkertészet reme
keit csinos pavillonokban elhelyezve mutatja be. 

A rózsa-kertészet barátjai itt mindazt meg 
fogják találni, mit csak álmukban képzeltek, és 
a versaillesi kertészek minden versenyt lehetet
lenné tesznek. A versaillesi és fontainebleaui 
angol parkok kedves kis miniatüre-ben látha
tók itt. 

E virágkiállítást aránylag kevesen látogatják, 
mert mint a mágnes, mindenkit magához vonz 
az Eiffel-torony. 

Midőn a sátorral fedett jenai hídon átléptem 
a Champs de Marsra az Eiffel torony felé, a 
hid rengett a rajta átmenők sokasága alatt. Még 
annyi közönség nem volt a kiállításon, mint 
ekkor. A tolongás majdnem életveszélyessé vált. 

Teljes óiahosszat a könyökkel kellett helyet 
szerezni, hogy kissé szabadabb térre juthassunk, 
de még vendéglőbe is hiába volt a menekvés. 
Széket, ételt és italt nem kapott senki sem. 
A néptömeg áttörte a gyepek korlátait és lerom
bolta a gyönyörű virágokat. 

Legnagyobb volt a tolongás az Eiffel-torony 
felszálló állomásainál, pedig a felszállási dij 
csupán az első emeletig két frank helyett öt 
frank volt. Az első emeleten mozogni sem lehe
tett. Az elzász-lotharingiai és a méregdrága Bré-
bant vendéglő zsúfolásig megteltek. Pedig e 
nagy ünnepély többet igért, mint a mennyit 
nyújtott és nem állott egyébből, mint kivilágí
tásból és tűzi játékból, mit mindennap láthatunk, 
csakhogy ezúttal az Eiffel-tornyot teljes hosszá
ban bengáli tűzzel világították, az árnyas fák 
ágaira és a bokrok közé pedig velenczei lámpá
kat aggattak. Az Eiffel-torony lángban persze 
nagyszerű látvány. 
• Kis távolságról nézve azt hiszszük, hogy a 
monstruózus torony szinte elolvad a nagy láng
tengerben, mit a hatszáz kilo bengáli tüz el
égése okoz és mind az a sok ezer főnyi közön
ség, mely hatalmas kapuive alatt elhalad, mintha 
menthetetlenül elveszne a megmérhetetlen láng
tengerben, mely Paris legtávolabb pontjairól is 
impozáns szép látványt nyújt. 

A rakéták feleresztése, a gyepek kivilágítása, 
ezer és ezer gázlánggal, a kiállítási paloták 
kupoláinak villamos kivilágítása, a hihetetlen 
magasságig szökő vízsugarak, a mint minden 
perczben majd azúrkék, majd vérpiros, majd 
opálszinekben játszadoznak, a világító szökőku
tak semmivel sem különböztek a mindennapi 
programmtól. 

Es ezen az első nagy ünnepélyen, midőn az 
Eiffel-torony körül százezer főnyi közönség to
longott, ember ember hátán, volt valami nyo
masztó. Zeneszó, vidító játék, hiányzott teljesen. 
A közönség legnagyobb része már tizenegy óra 
előtt fáradtan hagyta el a kiállítást és boldog 
volt, a ki kocsit kaphatott és nem volt kénytelen 
gyalog hazaballagni az oly messze eső nagy 
boulevardok felé, mert omnibuszról szó sincs, 
mert a «numero* reánk csak két óra múlva ke
rül a legjobb esetben. „ •: 

MÉRGEK ÉS TULAJDONSÁGAIK. 

2. Az ópium. 

Már a közönséges mák magvának élvezete 
bizonyos kábító hatást idéz elő s tehenek, me
lyeknek takarmánya közé ily növény keveredik, 
megmámorosodnak, érverésük fokozódik, harapni 
s döfni jő kedvük. Gyermekeknél a mák néha 
álmosságot, sőt ritka esetekben halálos kábulást 
is okoz. Ha pedig a keleti mákot virágzása ide
jében magtartóival együtt leszakítják, a szárból 
egy cseppnyi tejfehér folyadék cseppen elő, s ez 
az ópium, mely a legerősebb narkotizáló tulaj
donokkal bír. 

Még hatékonyabb ópium rejlik azonban a 
félérett keleti mák magtokjában. Az a mák, me
lyet ópium nyerése végett Európában tenyész
teni megkisérlettek, hivesebb éghajlatunk alatt 
sokkal csekélyebb morphiumtartalommal bir, s 
müvelése nem fizeti ki a fáradságot. Annál ju-
talmazóbb azonban az opium-termelés Keleten 
s nevezetesen Kis-Azsiában, Persiában, Kelet-
Indiában, Khinában és Egyiptomban, hol nagy 
kiterjedésű földeken űzik. A legjobb hirnek ör-
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vend a Kis-Azsiában termelt, s török, smyrnai, 
vagy levantei ópium név alatt ismert faj, mivel 
ez 13—15 százalék morphiumot tartalmaz. Az 
opiumaratás idején, azaz. ha a mák virágai le
hulltak, a lakosok kimennek a földekre, s viz-
irányosan megmetszik a magtartókat. Ez alka
lommal néhány csepp fehéres, tejszerű folya
dék csurran elő. Ez ragadós és barnássárga 
anyaggá keményedik, 24 óra múlva egy tompa ! 
késsel levakarják, s kis cserépedényekben össze 
gyúrják, llendesen azonban már ekkor megha
misítják az ópiumot, mivel e nedvvel együtt a 
gyűjtésnél valamit a növény felületéből is leva
karnak s ez maga Vii részszel növeli a súlyt és | 
az árt. 

A levantei ópium a török kormány egyedáru- i 
sága alá tartozik; annak tartoznak megszabott 
áron eladni az összes termést. Más helyeken i 
azonban meg különböző hozzátételekkel is sza-
porítják az opium-mennyiséget, mely hozzáté- j 
telek gyakran ártalmasak és utálatosak is, mint 
pl. porond, iszap, főtt krumpli, tehéntrágya, i 
aloe stb., ugy hogy alapos vizsgálatot követel a 
hamis árunak megkülönböztetése a valóditól. 

Abban a parányi csöppben, mely a növényen 
tett hasításból alágyöngyözik, nem kevesebb mint 
32 különböző alkatrészt állapított meg a szerves 
vegytan; ezek közül azonban csak a narkotikus 
tulajdonságúak érdekelnek itt, minők a mor-
phium, a narcotin, narcein, codenin, thebanin, j 
papaverin, mecon-sav, stb. Mindezekben külön- j 
külön jelen van az ópium ereje és tulajdonsága, I 
de legnagyobb mértékben a morphiumban ér-
Tényesül, bár a többieknek is megvan a maguk 
gyógyászati hasznuk és jelentőségük. 

Nincs szer, mely nagyobb és becsesebb gyógy-
erővel bü-na az ópiumnál. Csökkenti és elmu- ! 
lasztja a fájdalmat, nyugalmat és álmot szerez ; 
s az álom világába ringatja a lelket. Hogy hogyan j 
történik mindez, az még titok, melyet csak sej-
teni lehet. De a morphium-befecskendezés bebi-

i zonyitotta, hogy mindenesetre a véren át kell 
j hatnia az agyra, meglehet ugy, hogy a vért fel

bontja s ez által az agy működését megváltoz- | 
tatja, vagy pedig vértódulást okoz a fejbe, vagy j 
végre talán a lélegzést lassítja, és ennek követ- I 
keztében késlelteti a szénsav kiválasztását a vér
ből, s az agyra hajtja azt. Bőt az sem lehetetlen, | 
hogy az ópiummal telitett vér, mint Liebig véli, \ 
vegyileg hat be az agy idegrostjaira, s alegsaját- i 
ságosabb narkotikus tüneteket hivja életre. 

Az ópium hatásának nyilvánulatai sincsenek 
még tudományosan megfejtve, minő a fájdalom 
csillapodása, az alvás és álom. Annyi bizonyos
nak látszik, hogy az ópium csökkenti az agy fo
gékonyságát az érzéki benyomásokra, tehát in-

, kább kábítólag, mint izgatólag hat. Másfelöl 
I azonban vannak esetek arra is, hogy az ópium 
! túlságos élvezete tomboló őrjöngésre vezetett. 

Ha a maláj elfogyasztotta rendes ópium-adagát, 
dühöngővó lesz, körülszalad az utczákon s egyre ! 

i azt kiáltja: «Amok! AmokN (Ölj! ölj!) Ily 
állapotban legyilkol bárkit, a kit elétalál. Épen 
azért Jávában az ily «Amok futókat" ledoron- j 

1 golják, mint a dühödt kutyákat. Sőt vannak ese- i 
tek, hogy épen a túlságos ópium-élvezet követ
keztében leajzott és eltompult lelki és testi erők-
egy uj opium-niennyiségre felfrissülnek s visz-
szanyerik egy időre legalább rugékonyságukat. 

Lehetetlen ennélfogva határozott véleményt 
mondani arról, hogy az ópium voltaképen fel-
izgatólag vagy pedig megnyugtatólag hat-e az 
idegrendszerre. Sok minden függ a kortól, egyé
niségtől, éghajlattól, megszokástól, és az élvezett 
ópium mennyiségétől. Kis gyermekeknél azon
ban az ópium már kis adagokban is haláltho
zóvá válhatik. Például Angliában, hol a «fekete 

• cseppeknek» nevezett opiumcseppek bárki által 
: könnyen kaphatók, az ópium általi gyermek-

gyilkosságok napirenden vannak. De síró csecse
mők elaltatására is gyakran használnak mun-

i kásnők 10, 15, 20 csepp ópiumot, a nélkül, hogy 
a gyermek meghalna tőle. Guy kiszámította, hogy 
Angliában átlag 140 gyermek hal el évenként 
opium-mérgezésben. 

A felcsigázott érzéki gyönyöröknek az az in
gere is, melyről az ópiumevők annyit tudnak 
mesélni, inkább a keleti vér természetében rejlő 
faji tulajdonság; európai ember alig tapasztal 
egyebet az ópium élvezete után is, mint fejfá
jást A paradicsom és a hurik minden örömeit 
elövarázsló érzéki extázis meséje nagy túlzás. 
De azért újabban Európában is mindenütt ke-

j letkeztek ópiumevő körök, melyek a törökök és 
I khinaiak mintájára alakultak. Parisban is léte- | 
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zik már opium-kedvelök társasága, Hamburgban 
s Brémában pedig a tengeri közlekedés élénk
sége a Kelettel, egész sorát teremtette meg az 
ópium titkos tisztelőinek, kik naponta elfogyaszt
ják a magok 10—15 grammjokat, épen ugy, 
mint a hogy sok gyógyszerész keres vigaszt 
gondjai és bánata ellen egy-egy üvegcse lauda-
nmiiban. 

Az ópium hatását követő tünetekről is sokat 
írtak már, de erre nézve is bajos pontos ada
tokat hozni fel, annyira különböznek azok 
a vermének, egyéniség és szervezet szerint. 
De Vi—2 gramm elfogyasztása után rende
sen főfájást, kábulást érez az ember, gondolat
menete megzavarodik, tagjai reszketnek, érverése 
gyorsul, bőre kigözölgóse fokozódik ; fáradtság, 
kimerültség következik be, rá tarka álmok, fel
ébredésnél a fő nehéz, zúg, s makacs béldugu-
lás áll be. 

Súlyosabbak a következmények 2-—4 gramm 
elvezete után. A fő kábulása teljes zavartságig 
fokozódik, a beszed dadogóvá lesz és érthetet
lenné, a tagok reszketnek és viszketnek ; fülzú
gás áll be, a látásképesség megcsökken, az ön
tudat elvész, s mély alvás váltja fel, álmokkal 
szakítva meg. Fölébredve, kimerülést érez az 
ember, álmossága nem szűnik, ürülékei vissza
maradnak, s nem ritkán mikor már minden ve
szély elmúltnak látszik, akkor áll be a hirtelen 
halál. 

Végre az opiummérgezés legmagasabb fokán, 
többnyire, igaz, csak néhány óra múlva, heves 
szédülés lepi meg a beteget. Tompa fejzugás, ál
mosság, kábulat, lassúdó érverés és légzés, oly
kor perczenként 5 lélegzetvételnél is kevesebb, 
majd teljes öntudatlan állapot és általános bénu
lás a kór tünetei. A beteg nyugodtan, halotthal
vány arczczal fekszik és látszólagos javulás után 
2—12 óra múlva, s esetleg még később, kiadja 
lelkét. 

Ha már most az ópium, vagy morphium-mér-
gezésnél nyújtandó első segély módját kérdez
zük, ennek mindenesetre első sorban a beteg 
álmossága ellen kell irányulnia, mert ez agybé
nulással fenyegeti. Okvetlen ébren kell tehát a 
beteget tartani, ha máskép nem, rázassál, neve 
gyakori szólításával, vagy a szobában körüljár-
tatással. Ugyané czélból mustárpépet is kell reá 
alkalmazni, hideg borogatásokat, eczettel, éther-
rel, kölni vizzel mosást kell megpróbálni és sok 
erős theát, vagy fekete kávét adni innia, a me
lyek megakadályozzák a méreg további föloldó
dását a nedvekben. 

Természetesen az ópium káros következmé
nyeit is nagy mértékben képes ellensúlyozni a 
megszokás. Sok beteg, a ki fájdalmai csillapítá
sára vagy álmatlanság ellen él ópiummal, bámu
latos adagokat el tud birni. Krüger Hamm be
szél egy esetről, a midőn egy beteg annyira 
hozzászokott az ópiumhoz, hogy egy évben 
4700 grammot vett be. Ziviani pedig egy mási
kat emlit, a ki 33 év alatt 2 mázsát fogyasztott 
el. Credé tud egy olyan egyénről, a kinek na
ponta 52 gramm morphiumot kellett beadni, ho
lott rendes körülmények között már egy nyol-
czad gramm elégséges az álom előidézésére. Me
sés mennyiségeket tudnak néha egész egészsé
ges egyének is elfogyasztani. Az angol De Quin-
cey beszéli például «Egy ópiumevő vallomásait) 
czimű müvében, hogy ő egy időn át naponta 
8000 csöppet vett magához. 

Az ópium a kelet pálinkája, habár mindenütt 
különböző alakban hódolnak is átkos szenvedé
lyének. Például a török és persa theriaki (ópium
evő) pálinka formában szereti élvezni akár 
otthon magányosan, akár csapszékben társaság
ban. Ellenben a khinai és a hindu nép közt in
kább az ópiumszívás van elterjedve, s az főkép 
lakomák végén. A chandu-t vagy opium-kivo-
natot minden rendű és rangú ember szívja, 
korcsmákban és theaházakban; borsónagyságu 
lapdacsokat tesz belőle pipájába, meggyújtja a 
lámpánál, s a száján fölszítt füstöt orrán ismét 
kibocsátja. A hatás mindkét esetben ugyanaz. 
Figyelemreméltó azonban, hogy az jpiuniszivó-
nak hatalmában áll mámora végével ugyanabba 
a hangulatba helyezni magát, a melyben az 
ópium bevétele előtt volt. Ha heves haragot 
akar magában ébreszteni, akkor az ópium be
vétele előtt képzelődését úgy felkorbácsolja, hogy 
a legélénkebb bosszúság és szenvedély állapotát 
fesse maga elé. És mámora véget érve, csak
ugyan oly dühöngésbe tör ki, mely a legképtele
nebb cselekedetekre ragadja. Ugyanezzel a köny-
nyüséggel lehet vidámabbnál vidámabb hangula-



372  
tokát ia ébreszteni az opiumélvezönek saját 
lelkében. 

Leirhatlanok azok a kéjes érzetek, melyeket 
az ópium rabjai festenek az ópium élvezete 
közben. Távol repülnek a gondok a mámor ez 
órájában, a test, a lélek az elragadtatás legna
gyobb gyönyörében úszik. Tarkábbnál tarkább ké
pek népesítik be az álom világát, földöntúli 
boldogság régióiba emelkedik az ember, mely
ben legtitkosabb gondolatai feltárulnak és kife
jezést találnak végre az öntudatlanság, éje borul 
az elmére, a az arcz akkor elveszti boldog kife
jezését, a szem megüvegesedik, s a fej ólomsuly-
lyal nehezedik alá. Kövid, nyugtalan álmot 
most sivár valóra ébredós vált fel. mert az ópium 
szokássá vált élvezete az egészséget legbensőbb 
alapjában ássa alá. Halványan, lesoványodva, 
ingatag léptekkel, megrokkant inakkal jár-kél a 
szenvedély ily áldozata, nyelve dadog, szemei 
megtörtek, csak a megszokott élvezet felújításá
ban keres és talál menedéket. De már az eddigi 
adagok nem teszik meg a kivánt hatást, mind 
nagyobb és nagyobb mennyiséghez kénytelen 
folyamodni, néha két latig is felviszi egy-egy ebéd 
után, sőt már higany-szublimatumot is vegyít 
adagához mindaddig, mig oly mélyre sülyed, 
hogy vissza sem léphetne a végzetes útról a 
nélkül, hogy halálveszélynek ki ne tenné ma 
gát. Végre arcza egészen eltorzul, felfúvódik, iz
mai petyhüdten lógnak alá, szemei nedvesek, 
egész teste görnyedt, mozdulatai ügyetlenek, já
rása lappangóvá, csuszóvá válik. Folytonos hideg 
gyötri, józan gondolkozásra képtelen s végre a 
beszédet is elfelejti, csak egyes állatias hangokat 
bir kiadni. Meglepi a vizkórság, mely végre 
mondhatlan kinok közt öli meg. 

Vannak mégis, kiknek szervezete diadalmasan 
ellenáll e méreg legerősebb adagainak is. Chris-
tison ismert egy 70 éves nőt, és egy 80 évest, a 
kik mindketten már 30—40 év óta naponta egy 
lat ópiumot vettek be és ennek daczára kifogás
talan egészségnek örvendettek. Angliában ia 
néha magas kort émek el az ópium rabjai, főleg 
a tehetősb osztályoknál. De mindenütt , a hol az 
ópium beveszi magát, társadalmi nyomor és 
proletariátus a kikerülhetlen következménye. 
Mutatja ezt Khina, hol a napszámos nem ritkán 
keresménye küencz tizedrészét költi ópiumra, 
mig családja éhezik mellette. 

A LEGGAZDAGABB EMBER HÁZTARTÁSI 
KÖLTSÉGEI. I 

Gould, az amerikai börzekirály, ki a jelenleg j 
élő milliomosok között a legvagyonosabb, ame-
rikaias szokásainál fogva szeret magáról beszél
tetni s igy közelebb egész részletes adatokat kö
zöltetett az ottani lapokban newyorki háztartá- : 
sának költségeiről. A világ leggazdagabb embe- [ 
rének kiadásaiból néhány réazlet felaorolása 
talán olvasóinkat is érdekelni fogja. 

A newyorki lakóház palotaszerü téglaépület, 
melynek külső része azonban nem nagyon te
kintélyes. Annál pazarabb a benső berendezés, 
különösen a bútorok, melyek mindegyike műfa- I 
rágással kéazült, s az egyes szobákban levő képek j 
értékét 2 millió forintra becsülik. A családfő ne- I 
jével a második emeleten lakik, hálószoba, iroda, j 
öltözőszoba s fürdő alkotja a lakást. Ugyanily ' 
magánlakása van a második emelet másik szár- ' 
nyán a nábob egyetlen felnőtt leányának, Nelli- i 
nek, rózsaazinre éa fehérre festve. A harmadik ! 
emeleten van egy tanulóazoba s egy nagy gyér- j 
mekszoba a három kis fiu számára (Ede, Frank 
és Harold), kiknek nevelői 3600, 4000 és 8000 
forint fizetést húznak. A többi személyzet a kö- j 
vetkező fizetéseket kapja: a pinczemester 2000, j 
segédje 800, Gould komornyikja 1200, a szakács ; 
és segédei 3000, a háztartónő 2000 forintot, két 
mosónő, két szobaleány, egy társalkodónő, két j 
ápoló, két takarítónő s két konyhaszolgáló egyen- j 
ként 30—40 forintot havonként. Gould asszony 
naponként két óra hosszat foglalkozik fiaival, 
kiknek csak oly könyveket szabad olvasni, a | 
melyeket ő már előbb elolvasott. Az asszony kü- ; 

lönben igen vallásos hölgy s e czélra sok alapít
ványt tesz. Gould Nelli különösen a zenében j 
akarja magát tökéletesíteni, egy zeneóráért 40 j 
forintot fizet, ruházatára évenkint 10,000 forint 
tüpénzt kap. 

A főépülettől külön van a «Negyvennegyedik 
utczában» Gould istállója, mely téglából épült, 
márványdiszítésekkel s tükörablakokkal van el
látva. Az istállóban hat ló van, továbbá egy zárt ! 

VASÁBNAPl ÚJSÁG. 

kocsi, egy bricska és két vasúti kocsi. A szolga
személyzet itt egy kocsisból, két küldönczből 
s négy szolgából á l l ; a kocsis bére havonkint 
90 forint. Az istálló fenntartása évenkint 12,000 
forintba kerül. A háztartáshoz tartozik az irving-
toni igen szép nyári lak, melyet Gould 1880-ban 
400,000 forinton vásárolt, de ma legalább 
2 milliót ér. A ház góth stílben épült, ezer méter 
távolságban fekszik a Hudson-folyótól s gyö
nyörű kilátás van belőle. 

A háztartástól külön van Gould nagyobb 
fiának lakása a főépület harmadik emeletén, ki 
ennek fentartására ezelőtt évenként 20,000 fo
rint zsebpénzt kapot t , jelenleg azonban már 
atyjának üzlettársa. A három gyermek egyen
kint 10—10 forint heti zsebpénzt kap. 

A nyári lakkal kapcsolatban áll az «Atalanta» 
i nevű gőzös, melyet Gould 200,000 forintért vá

sárolt s melynek fentartása havonkint 2000 
forintba kerül s ezenfelül, ha a családtagok 
használják, 1600 forintba. A hajón 5 tiszt, 15 

' matróz, 4 szakács, egy pék, 2 pinczér, égy ko-
'. morna, egy szobaleány s egy társalkodónő van. 
| A yachton három ebédlő van, külön a családta

goknak, külön a tiszteknek s a harmadik a 
! cselédségnek és matrózoknak. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Torda város és környéke czimen nagy terje

delmű és szépen illusztrált monográfia jelent meg. 
Orbán Balázs irta, ki müvével mintegy kiegészíti 
a székelyföldről irt nagy munkáját. Torda város ható
ságának és egyes polgárainak meleg érdeklődése és ! 

; áldozatkészsége tette lehetővé, hogy a város érdekes 
történeti múltjáról ily terjedelmes monográfia je
lenhetett meg, s a mai állapotokban is feltünteti e 
régi várost, melynek története sok részben összeforrt 
Erdély történetével, s igen jelentékeny rész illeti 
meg a rómaiak korából is, valamint a műemlékek
ből, ma is gazdag lévén régi épületekben, s még gaz-

I dagabb volt egykor, a rómaiak egyik erős castruma, 
Potaissa állván valaha a mai Torda helyén. Orbán 
Balázs szeretettel és gonddal gyűjtött össze minden 
adatot, hogy teljessé tegye a tarka és viszontag
ságos képet, melyet Torda múltja nyújt. A nagy anya
got szeretettel és hazafias melegséggel dolgozta fel, s 
egyenlő figyelemben részesíti a politikai, a kulturá
lis eseményeket és a polgárság belső életét. A múlt
ban és a jelen fejlődésében ismertet meg a derék 
várossal, természeti szépségeivel, sóbányáival, régi 
és ujabb épületeivel. Közel ötven kép illusztrálja a 
479 oldalnyi kötetet, mely ugy van irva, hogy a nagy 
közönség is élvezettel olvashatja. Bővebben is fo
gunk szólni róla. Megrendelhető a szerzőnél (Kalvin-
tér 7. sz.), június végétől kezdve pedig az országgyű
lési függetlenségi párt körének szolgájánál 4 írtért; 
kötött példány 5 írtért. 

A közigazgatás rendszere, a fennálló törvények
ből rendszeresen összeállította Qrünwald Béla. E 
nagy érdekű munka, mely Magyarország közigazga
tási tisztviselői közt eléggé ismert és becsült, immár 
a harmadik kiadást érte meg, s az uj törvények sze
rint változtatva és bővítve négy vaskos kötetben 
bocsátotta közre a Franklin-társulat. Grünwald Béla 
országgyűlési képviselő, a közigazgatás egyik alapos 
ismerője, a törvények roppant nagy anyagát biztos 
kézzel és éles elmével dolgozta föl. A könyv elterje
dése mutatja, hogy hasznos szolgálatot tett vele és 
érzett szükségen segített. Minden kötet a közigaz
gatás egy egy külön csoportját tárgyalja behatón. 
Az első a közigazgatás érintkezését a személyi élet
tel, 8 befolyását a magán viszonyokra; a második a 
közigazgatás munkakörét a gazdasági élet fejleszté
sében ; a harmadik a közigazgatást mint a társada
lom emelő gépezetét, s a negyedik az adminisztráló 
szervezetet: a községet, a várost és megyét mutatja 
be, mindezt gyakorlati világításban, tudományos 
nagy készültséggel. A jeles munkát a Franklin-tár
sulatnál előfizetés utján 10 írttal lehet megrendelni; 
bolti ára 12 frt. 

Akadémiai kiadványok. Dr. Kunos Ignácznak a 
török nép közt, saját megfigyelése és följegyzése 
után összeirt Oszmán török népköltési gyűjteményé
ből a második kötetet is kiadta a tud. akadémia. Az 
oszmán szöveg az orientalistáknak bő anyagot nyújt, 
a fordítás pedig a népköltészet barátainak. Van 
benne az eredeti nyelvjárás szerint közölve huszon
négy meae a török népies nyelvjárásban följegyezve. 

23. SZÁM. 1889. xxxvi. BVTOLYAM. 

Valószínűleg ezek magyar szövege is megjelenik ké
sőbb, mint az első köteté, melynek meséit magyarul 
a Kisfaludy-társas:ig adta ki. A szerző a meséket, 
azok tartalmát a bevezetésben mondja el, s igy a 
tanulmányozó — ki a török nyelvet nem érti, mégis 
megismerkedhetik velők és összehasonlíthatja más 
népek meséivel, mert tudvalevőleg a mesék legtöbbje 
közös kincse a népeknek elterjedtek az egész világon, 
módosítva a népek felfogása, gondolkozása és kü
lönféle viszonyai szerint. Aztán találós mesék (vagy 

| 300) és nagyszámú népdal következik, ezek már a 
j magyar szöveggel párhuzamosan. Kunos nyelvi ós 
j néprajzi tekintetből is érdekes jegyzetekkel egészíti 
| ki a kötetet, mely a külföld figyelmére is méltán 
I igényt tarthat. Ára 2 frt 80 kr. — A Nyelvtörténeti 

Szótárból, e jeles vállalatból, melyet Szarvas Gábor és 
Simonyi Zsigmond szerkesztenek, a 7-ik füzetet kap
juk a «gyermekfejedelem" szótóla «görög» szóig ter
jedő czikkecskékkel, minden szónál magyarázatokkal, 
régi irott emlékekből vett idézetekkel. A füzet ára 
1 frt. — A magyarországi pióczdk faunája, rend
szertani essay, irta ifj. Apátby István, ki e dolgoza
tában az elhunyt Örley László hasonló czimü mun-

; kaját ismerteti, bírálja s annak anyagát s tudomá-
| nyos következtetéseit a maga részéről kiegészíti. 
'• Megjelent a tud. akadémia közleményei közt s ára 
| 40 kr. 

A magyar tud. akadémia könyvkiadó vállalata, 
Az akadémia könyvkiadó bizottsága elhatározta, 
hogy Ranke Lipótnak «A pápák története* czimü 

; müvét két kötet közrebocsátásával befejezi. To
vábbá Simonyi Zsigmond «Népszerű magyar nyelv
tanát* két kis kötetben, Heinrich Gusztáv «A német 
irodalom története* müvének második kötetét s 
Taine Hippolyt «Franczia történetének" negyedik 
kötetét is kiadja. 

• Az Osztrák-Magyar Monarchia írásban és kép
ben* czimü néprajzi mű 85-dik füzete, mely egyút
tal a Stiriát tárgyaló rész második füzete, jelent meg. 
Bosegger tollából a Murz völgye, Ilwof tollából a 
Mura völgye és Bába melléke vonzó leüását tartal-
niaza négy fejezetben. Valamennyit György Aladár 
fordította. A czikkekhez való képek Buss Eóbert, 
Bank Henrik, Zetsche és Davnaut rajzai. 

Jovánovics-jubilaeum. Az újvidéki szerb sajtó 
nagy elismeréssel adózik a Kisfaludy-társaságnak 
Jovánovics János szerb költő ünnepeltetéseért. Ki
váló súlyt fektet arra, hogy oly kitűnő irodalmi tár
saság, mely a legjelesebb magyar Írókból áll, elis
meréssel viseltetik a magyarországi többi nemzeti
ségeknek kiváló irodalmi férfiai iránt. Az újvidéki 
dZásztava* hosszabb leírást közöl az ünnepély lefo
lyásáról, melyet mindenben kitűnően sikerültnek 
tart. A Jovánovics tiszteletére adott banketten ural
kodott hangulatot is a legszeretetreméltóbbnak 
mondja. «Látszott — úgymond a szerb lap — hogy 
a magyarok ez alkalommal igen őszinték voltak, 
különösen a Kisfaludy-társaság érdemes tagjai min
dent elkövettek, hogy a jubiláris ünnepély minden 
tekintetben méltó legyen Jovánovicshoz. Mi is, a 
magunk részéről, hálás köszönetünket nyilvánítjuk 
a Kisfaludy-társaságnak, mely Jovánovicsot ünne
pelve, ezzel mi irántunk is tiszteletet nyilvánított." 

Az avarban czim alatt adott ki egy kötet elbeszé
lést Irányi Dezső. Üt elbeszélés van együtt, elég 
otthonos hangon előadva, de bőbeszédűn. A törté
netek egyszerűek az igénytelen-égig. A kötet Aig-
ner Lajos bizománya. * 

Keleti virágok czim alatt az erdélyi irodalmi 
társaság fűzetenkint adja ki a társaság ülésein felol
vasott irodalmi dolgozatokat. Havonkint jelenik 
meg egy füzet, s ára 35 kr, egész évre pedig 
3 írtjával lehet előfizetni. Az első füzet csi
nos kiállításban már kikerült sajtó alól. Benne 
találjuk gr. Kuun Géza beszédét, melyet «L"ányok» 
czimmel az «Erdélyi irodalmi társaság" alakuló gyű
lésén mondott. Ezen kivül Szász Gerőtől és Jakab 
Ödöntől költeményeket, Petelei Istvántői «Bimbó-
fakadás» czimü rajzot, Lánczi Gyulától széptani ta
nulmányt br. Kemény Zsigmondról, Dózsa Dániel
től «Fátyolképek* czimmel társadalmi vázlatokat. 

Folyóiratok. A Turul új füzetében Pór Antii a 
spanyol származású Nagy-Martoniak nemzetségéről 
ir ; dr. Komáromy András báró Forgách Imre XVI-ik 
századbeli naplóját közli; dr. Csánki Dezső a Pogány 
Miklós czimerleveiét 1447-ből, szines képben is be
mutatván ; dr. Szombathy Ignácz a vecse böröllő-
izsákfai Vecsey-család múltjához szolgáltat adaléko
kat ; Kubinyi Ferencz «Mikép eszközöljük az oklevo-
lek kiadását" czimü értekezést kezd meg ; s ezenkí
vül több kisebb és vegyes közlemény következik. 
— A Művészi ipar legújabb számának főbb czikkei: 
A magyar ipái-művészeti társulat FV. közgyűlése. 
Az erdélyi kék sgraffitos edények, Petrik Lajostól. 
A holicsi edények jegyei, Könyöki Józseftől. Az arad
megyei himzés, Dömötör Lászlótól. Ezeket több rajz 
is kiséri. — A Közlekedés czimü és Gömöri Lajos 
által szerkesztett szakfolyóiratból a júniusi füzet is 
elég sokféle és tanulságos közleményt nyújt ugy a 
külföldi, mint a hazai közlekedési viszonyokról, az 
újításokról. Horváth Béla a világ vasutainak kiter
jedéséről közöl adatokat; dr. Sziklay Sándor törvé
nyes intézkedéseket sürget a táviró és telefon drót
nak a magán telkeken való keresztül vezetésére. 
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Spectator a vasúti és postai szolgálatból eredő biin-
pörök elitélésére külön bíróságokat óhajt. A táviró 
köréből is vannak közlemények. 

Előfizetési felhívás. • Szabados Ilonka» czimü 
költői beszélyre, XH. énekben, hirdet előfizetést Tá-
mer János tolnamegyei, némedi-i evaug. lelkész. A 
17 ivre terjedő mű pünkösdkor jelenik meg; előfize
tési ára 1 frt. 50 kr. A megrendelések legczélsze-
rűbben postautalványon eszközölhetők, szerző ne
vére, (Tolna-Némedi, postahely). — A költemény a 
me»jelent mutatványokból Ítélve, érdekesnek Ígér
kezik. 

Drámai pályamüvek a Kóczán-dijra. Az akadé
mia által hirdetett idei Kóczán-pályázat a honfoglalás 
korából vett színművekre szólt. A határnapig — 
május 31-ikéig— tizennégy pályamunka érkezett 
a főtitkári'hivatalhoz. Czimeik: «Honfoglalók", «Szo-
ard», «Und», «Haza és szerelem»,«Maróth», «Kop
pány", «István vezér», «Zoárd».;«Árpád fia», «Zsold 
szerelme", «A kozár leány», «Árpád vagy a honke
resők", «Géza». A száz darab aranyat a november 
25-ki ülésen Ítélik oda s a szerző decz. 3-án ve
heti föl. 

A budai színkörben e hó 6-ikán kezdte meg az 
előadásokat Krecsányi Ignácz színtársulata, bemu
tató előadásul a Az asperni kém» czimű látványos 
darabot választván, mely színpadi külsőségekre — 
díszletek, jelmezek, csoportosulások, rendezés — sok 
alkalmat nyújt. Meséje I. Napóleon hadjáratából van 
merítve, s Bécs és a magyar határ a színhely. Az 
előadás jól ment, de maga a darab nem igen nyújt 
alkalmat arra, hogy a játszók jobban feltűnhesse
nek. Czanyuga Emma, a Litzenmayer-nővérek, K. 
Pataki Irma, Berki Ferencz, Kiss Mihály, Peterdy 
Sándor. Tollagi Adolf, Kovács Mihály játszották a 
szerepeket, s a középBzámu közönség elég elismerés
sel jutalmazta az igyekvő előadást. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia jun. 3-iki ülésén Hun-

falvy Pál elnökölt. 
Első felolvasó dr. Heinrich Gusztáv volt, ki «Né-

met irodalomtörténeté"-nek sajtó alatt levő máso
dik kötetéből olvasott fel egy részletet «A német 
líra fejlődésé »-ről, jellemezve a középkori népies 
dalköltészetet, az udvarok és nemesek kedveltjévé 
lett műdalt és végűi a polgári költészetet. A megél-
jenzett előadás után dr. Kunoss Ignácz mint vendég 
• Kisázsiai tanulmányok* czimmel tartott felolvasást. 
Köszönetet mondott az akadémiának a támogatá
sért, a melyben négy évi útjában részesítette. Hosz-
szabb tanulmányából ismertette a török társadalmi 
és vallási szokásokat, a melyeket útjában észlelt. 
Leírja a «Hidreliz» nevű tavasz-ünnepet, melyet 
török asszonyok akképen ünnepelnek, hogy az elő
estéjén összegyűlnek, elővesznek egy nagy edényt, a 
melybe mindenki bedob egy értékes tárgyat Bekö
tik aztán az edényt és másnap reggelig rózsafa alá 
temetik ; ekkor felbontják, és a mint kiveszik belőle 
az egyes tárgyakat, jósló verseket énekelnek. Ismer
tette a Jürük-törzs lakodalmi szokásait és költésze
tét, mutatványul több verset olvasva fel. A hallga
tóság az előadást megéljenezte. Végül Hunfalvy Pál 
osztály elnök röviden bemutatta Kálmán Lajos •Vi
lágunkalakulásainéphagyományainkban" czimü ér
tekezését. Ezzel az ülés véget ért. . 

Késedelmes akadémikusok. Az akadémia leg
utóbb tartott összes ülésén egy akadémikus indítvá
nyozta, hogy azok a levelező tagok, kik már a hetve
nes években választattak meg, de azóta nem foglal
ták el széküket, az akadémiai tagok sorából töröl
tessenek, azok pedig, kik ez évtizedben választattak 
meg, kéressenek fel bizonyos határidő alatt szék
foglalójuk megtartására s ha azt nem tennék, a ta
gok sorából szintén töröltessenek. Összesen tizenegy 
olyan akadémiai tag van, a ki még nem foglalta el 
székét; és pedig a harmadik osztályban két tag, a 
kiket a hetvenes években választottak meg és három, 
a kik ez évtizedben lettek az akadémi tagjai. Az 
első és második osztályban három-három 1880-ban 
megválasztott tag nem tartotta meg székfoglalóját. 
Az indítványt az összes ülés kiadta véleményadás 
végett az egyes osztályoknak. 

Az akadémia főtitkári állása üresedésbe jött 
Fraknói Vilmosnak másodelnökké történt megvá
lasztása által. A főtitkári hivatal vezetését ideigle
nesen dr. Szabó József egyetemi tanár s az akadé
mia harmadik osztályának titkára vette át. Az aka
démia június 24-iki összes ülésén fogják elhatározni, 
hogy az uj főtitkárt mikor választják. Jelöltekül a 
főtitkári állásra az akadémikusok. Beöthy Zsoltot és 
Szily Kálmánt emlegetik. 

A «Jó-szív» egyesület e hó 2-ikán tartotta első 
rendes évi közgyűlését Tisza Kálmánné szül. Degen-
feld Ilona grófnő elnöklete alatt. 

Az évi jelentés vázolja az 1888-ik árvizek rendkí
vüli pusztításait, a segélynyújtás végett megindult 
országos mozgalmat, a jótékony.-ágot, melyben részt 
vettek annyi ezren a királytól le a legszerényebb 
polgárig; ecseteli a törekvést oly segélyző egyesü
let létrehozására, mely állandóan tartsa védszárnyait 
a szerencsétlenek fölé. Tisza Kálmánné kezdemé
nyezte az ez irányú mozgalmat, ő elnökölt a tanács-

kozmányokon, a miknek eredménye a tJó-sziv> 
egyesület létrejötte. A jelentés felsorolja a tevékeny
séget, mely a népünnepély, sorsjáték, bazár stb. ér
dekében kifejlett. A gyűjtő iveken már 33,10 i frt 
volt összegyűlve, midőn a «Jó-sziv» egyesület t s s s 
május 22-én megalakult. A sorsjáték felette kedve
zően realizáltatott. A sorajegy-kölcsönből tiszta jö
vedelműi 468,594 forint maradt. 1888-ban az egye
sület által kiutalványozott segélyek összege 124,649 
írt, a kölcsönöké pedig 28,380 'írtra, a folyó 1889. 
évbeu eddigelé kifizetett segélyeké 690 írtra, a köl
csönöké pedig 19,535 írtra rúgott. Az egyesületnek 
jelenleg 124 alapító tagja van, összesen 2'.»,Í6'.I írt
tal. Az évi jelentés elfogadása után lláth Károly 
főpolgármester utalva a jelentés egyik pontjára, 
indítványozta, hogy miután az egylet működése 
sikerét rendkívül elősegítette a kormány szíves tá
mogatása s Tisza Kálmán a sorsjegykölcsön kibo
csátására készséggel adta meg az engedélyt, Baross 
Gábor közlekedésügyi miniszter pedig az egyesület
nek a portómentességet engedélyezte, az egyesület 
közgyűlése a nevezett minisztereknek köszönő ira
tot intézzen; az indítvány egyhangúlag elfogadtatott. 
Ezután dr. Hajduska Emil olvasta fel a vagyonmér
leget, a mely szerint az egyesület tiszta vagyona 1888. 
deczember 31-ikén 493.233 frt. Majd a választmány 
átalakítása következett; megválasztattak, még pedig 
legnagyobb részt újból: Gr. Apponyi Albert, Arany 
László, Burchard Konrád, dr. Darányi Ignácz, Hege- i 
düs Sándorné, Irányi Dániel, Ivánka Imre, Lukács 1 
Antal, Nagy Gábor, Nagy Miklós, Báth Károly (fő- I 
polgármester), Tisza Kálmánné, gr. Tisza Lajos, 
gr. Zichy Ferencz. Végül Hollán Ernő indítványára 
a közgyűlés az elnöklő grófnőnek buzgó, erélyes és 
körültekintő működéséért zajos éljenzés közt hálás 
köszönetet szavazott. A közgyűlés után a választ
mány megalakult s elnökké újra Tisza Kálmánné, 
alelnökké gr. Apponyi Albert, és gr. Zichy Ferencz, 
jegyzőkké Arany László és Darányi Ignácz válasz
tattak meg. 

A történelmi társulat jun. 6-iki ülésén régi 
költészetünkhöz becses adalékokat szolgáltatott. Ba
lassa Bálintnak két eddig ismeretlen költeményét 
ismertük meg. 

Torma Károly mutatta be ezeket. Borbély Sámuel 
székely-keresztúri állami tanitóképző-intézeti igaz
gatót juttatta hozzájok a véletlen. Mikor Zilahon ta
nár volt. régi kézirati másolatok kerültek hozzá, 
melyekbe valaki összeirt verset és prózát. Ebben 
maradt meg Balassának az epedő szerelem érzéséből 
fakadt két költeménye. A kézirati gyűjteményből ki 
van tépve több lap, s talán azokkal együtt is Balassa 
egy-vagy több költeménye veszett el. Mind a két 
költemény Balassa szebb lyrai versei közé tartozik. 
Az egyikből, melyet a költő lengyelországi bujdosá
sában irt, s kedveséhez, herczeg Nogarelliné Harrach 
Annához való forró szerelme szólal meg benne, ad
juk e három strófát : 

Reménytelen éltem, Szivem! nállad nélkül, 
Mert ugyan fut szivem másnak szereimétül. 
Csak bujdosások közt lengek 
És árva kenyérrel élek. 
Világban . . . . egyedül! 
Édes mély álmaim a mennyben forgatnak. 
Képét belém oltják szép ábrázatodnak. 
De mihelyt, hogy nem láthatlak: 
Csak hosszú utat irtanak 
Fohászkodásimnak. 
Hamar jöjj meg hozzám életem gyámola, 
Mert csak alig várja két szemem világa! 
Jóhir-mondó követségül 
lm elődben megyén s repül 
Lelkemnek postája! 

Csánky Dezső ismertette ezután az országos le
véltárbeli diplomatikai okiratok regesztázását, az 
okiratok olyatén rendezését, hogy a kutató könnyen 
hozzájuthasson bármely darabhoz s már a borítékán 
levő rovatos jegyzetekből megtudja, hogy miről és j 
kiről szól. Ezután a folyó ügyeket tárgyalták. A tár- I 
sulat idei vándorgyűlésén Máramarosmegyében fog j 
kutatni. A megnyitó ülést augusztus 25-ikén tartják > 
M.-Szigeten. Nagy-Bánya szíves meghívására a tár- \ 
sulat oda is küld egy bizottságot a levéltár meg-
vizsgálására s ott is tart esetleg ülést. Még Majláth j 
Béla tett előterjesztést a dobokamegyei oláh helyne- ! 
vek magyarosítására a kiküldött bizottság részéről. I 

A Kárpát-egyesület budapesti osztálya pün
kösdkor rendezi tizedik kirándulását. Ez alkalom
mal a főváros környékének legszebb pontját, a hét
száz méter magas Dobogókőt keresi fel. Á társaság 
pünkösd vasárnap délután fél négy órakor a dömösi 
hajóval a görög templomtól indul s a liajón vacsorál , 
és hál meg. Hétfőn reggel Dömösről felmegy a Do
bogókőre, a melynek tetején lesz az ebéd. Délután 
leszáll a társaság Pilis Szt Keresztre s onnan a re
gényes Szurdok völgyén át a Laszlovszky-ligetbe 
megy. Innen visszatérés a pomázi vasúti állomásra 
s a vonattal Budapestre. 

MI ÚJSÁG. 
A király utazása. Ó felsége június 11 én Miin-

dienbe utazik Lipót herczeg és Gizella főherczegasz-
szony meglátogatására, hol néhány napot fog töl

teni. Uralkodónkat augusztus közepére Berlinié 
várják, a német császár látogatására. 0 felsége há
rom vagy négy napot tölt a német fővárosban. 

Erzsébet főherczegnő nevelőnöje. Ferenczy Ida 
kisasszony Erzsébet királyné magyar társalgó és fel
olvasónője, az ősztől kezdve a kis Erzsébet főher
czegnő, Kudolf trónörökös leánya oktatásának 
felügyeletével fog megbízatni. Ferenczy Ida e mel
lett továbbra is megtartja társalgó és felolvasónői 
állását Erzsébet királyné mellett, mert a felséges 
asszony nem tudja és nem akarja az általa több 
mint három évtized óta megkedvelt társalgónőt nél
külözni. 

Rudolf trónörökös gyűjteményeit már szétosz
tották a bécsi tanintézetek közt. De egy része az 
udvari múzeumba megy át s ott külön gyűjtemény 
gyanánt fogják kezelni, az elhunyt trónörökös emlé
kére. Ide kerülnek a vadászati trófeák s a felosztott 
múzeum nevezetesebb darabjai közül egy csomó. A 
többit tiz iskola közt osztották el s mindeniknek 
elég sok jutott, mert a trónörökös múzeuma gazdag 
és sokat érő volt. Legtöbb a bécsi gazdasági főisko
lának jutott: az ásvány-gyűjtemény, az őskori emlé
kek, 507 kitömött állat, 46-féle faj tojás, a hal-gyűj
temény, stb. 

Vámbéry Konstantinápolyban. Jeles tudósunk 
i Vámbéry Ármin ismét Konstantinápolyban időz, 

hová nemsokára követi a tud. akadémia küldöttsége, 
: melynek a szultán megengedte, hogy a köuyvtára-
i rakat és irattárakat végig kutathassa. Vámbéry igen 
i szívesen fogadott látogató a török fővárosban, a 

szultán vendége s a szultán palotájába van szállva. 
I De azonkívül lakosztálya van a • Hotel d'Angle-

terre»-ben is, hol nem török vendégeit fogadja. A 
: szultán nagyon figyelmes iránta. A vasúthoz egy hi

vatalnokot és két hadsegédét küldte elébe, a palo
tában pedig Munir pasa üdvözölte őt a szultán ne
vében, ki egy udvari fogatot s egy kis gőzöst is ren
delkezésére bocsátott ünnepelt vendégének. 

A nagy-enyedi Bethlen-kollégium uj épületé
nek fölavatása szép ünnepély volt e hó 3 ikán. Az 
ország minden részéből érkeztek küldöttségek. Szász 
Domokos kolozsvári ref. püspöknek az ifjúság szere-
nadot adott az ünnepély előtti estén. A közoktatás
ügyi minisztert Kárffy Titusz miniszteri tanácsos 
képviselte. Az ünnepléyre nagy közönség gyűlt ösz-
sze. Az ünnepi programm első pontja Szász Domo
kos püspök megnyitó beszéde volt, melyet ima kö
vetett. Ezután a kollégium ének- és zenekara adta 
elő Váró Ferencznek, Borsay énektanár által zenére 
tett «Bethlen» czimü ódáját. Az óda szövege és a 
zenének magyaros stílje hatást tett. Váró Ferencz 
igazgató a hallgatóság élénk figyelme mellett a főis
kola történetét olvasta fel. A nagy gonddal és szor
galommal megirt mű számos uj adattal világítja 
meg a főiskola történetét. Délben közös ebéd volt. 
MásDap a város megvendégelte az ünnepre érke
zett vendégeket. A Barabás Miklós által festett 
Bethlen Gábor arczképének költségeire mulatságot 
rendeztek. 

A kolozsvári Mátyás-szoborra eddig 25,000 írt 
gyűlt össze, s az adakozások egyre folynak. A hon
védség is felkarolta a szobor ügyét, első sorban a 
honvédség főparancsnoka, József főherczeg. ki a 
czélra 100 frtot adományozott. Zala György szob
rász már elkészítette a Mátyás király szülőházára 
teendő emléktáblát s most Kolozsvár város és taná
csán a sor, hogy a leleplezés ünnepére a szükséges 
intézkedéseket megtegye. 

A szilágy-somlyói kincs. Az arany tárgyakat, 
melyeket oláh napszámos emberek nem régiben Szi
lágy-Somlyón találtak ásás közben, a múzeum kapja 
meg. A beváltási értéket 36,000 írtban állapították 
meg e ezt az állam fizeti. A fizetés az államháztar
tásban ily czélokra előirányzott költségekből törté, 
nik. Minthogy azonban ily nagy összeg ilyes czélokra 
a költségvetésben nincs előirányozva, a kifizetés esz
közlése előtt még javaslatot kell benyújtani e tárgy
ban a képviselőházhoz. Addig is azonban a felek 
képviselői megegyeztek abban, hogy az állam három 
részletben fizethesse ki a kincsek értékét: az egyik 
részletet (12,000 forintot) az idén júliusban, a másik 
harmadát az idén deczemberben, az utolsó részt pe
dig a jövő évi júliusban. A szerencsés pórok, kik az 
értékes kincset kiásták, most még napszámban jár
nak Szüágy-Somlyón mezei munkára s naponkint 
30—40 krajczár keresménynyel beérik, de már 
mindketten tudják, hogy nemsokára sok pénzt kap-
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L a p u n k k i adó -h iva t a l a a «Pes t i H i r l a p x czi-

m ü , pá r t s z ineze t n é l k ü l i po l i t ika i n a p i l a p k i adó 
h iva t a l áva l oly egyezségre l épe t t , h o g y azok, a k ik 
a k é t l apo t e g y ü t t r e n d e l i k m e g , k e d v e z m é n y e s 
á r o n fizethetnek elő, és p e d i g : 

A « V a s á r n a p i Újság» a «Pes t i H í r l a p » - p a l : 

Egész évre ál frt — kr. 
Félévre 10 » 50 » 
Negyedévre 5 » 25 » 
Egy hóra 1 » 80 » 

A «Vasá rnap i Ujság» ujabban "Női munka és 
(Urat* czimű uj rovat ta l s j e len tékenyen bőví te t t 
ta r ta lommal jelen meg. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a «Világ
krónika* czímű képes he t i közlöny, mely he t enkén t 
egy íven 8 számos képpel i l lusztrálva je len meg. 

T. előfizetőink szíveskedjenek az előfizetés megújításá
nál, vagya •Világkrónikái megrendelésénél czimszalagjukból 
egy példányt a posta-utalványra ragasztva beküldeni, s min
den reklamácziót és egyéb a szétküldésre vonatkozó közle
ményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai lijdonságok 
kiadó-hivatala. Budapest, egyetem-utcza 

23. SZÁM. 188«>. xxxvi. EVPOLTA* 

nak s hogy nekik (a kiknek egyéb vagyonuk min t 
az ásó és kapa jelenleg nincs) az állam tartozik ezzel 
a sok pénzzel. 

A deés i h o n v é d e m l é k . A szabadságharca alat t 
Deésen elesett honvédek síremlékét június 2-ikán 
hazafias ünnepélylyel leplezték le. Az egész megye 
szine java egybegyűlt. Báró Diószegi Géza megyei 
főjegyző, m i n t az emlék létrehozására alakult bizott
ság elnöke, az elesettekről és szabadságharczról me
legen megemlékezve, lehullt az emlékről a lepel. A 
sírokat aztán katholikus és református szer tar tás 
szerint beszentelték. Kovács Sámuel ref. pap, ki 
maga is 48-as honvéd volt, megható alkalmi imát 
mondot t . Végül Kozma Döme zárdafőnök ta r to t t 
alkalmi és lelkesítő beszédet. Es te a színházban 
hangverseny, azután pedig az Európa szállóban 
estély volt. 

Az e l ső m a g y a r b ib l ia ford í tó . Károli Gáspár 
emlékének megünneplésére az összes hazai refor
mátus egyházak készülnek. A sárospataki theologiai 
kar részletes javaslatot dolgozott ki, melynek főbb 
pontjai ezek: 

Az ünnepet a t iszáninneni kerület rendezi. Felhí
vást intéz az egyházkerületekhez és megyékhez. 
Végrehajtó bizottságot szervez a kerületek püspö
keiből, főgondnokaiból s kiváló egyházi férfiakból. 
Károli élet és jellemrajzának megírására 500 frt ju
ta lmat tűz ki. A müvet a Protes táns I r o d i l m i Társa
ság fogja megbírálni. A Károli-alap kamata iból 
minden három, öt vagy tiz évben theologiai pálya
munká t jutalmaz. Bibliákat vásárol a szegényebb 
sorsú hivek közt való kiosztásra. A gönczi és vizsolyi 
egyházaknál 2 0 0 - 2 0 0 frtos alapí tványokat tesz, 
melynek kamatai t évzáró vizsgák alkalmával juta
lomdíj vagy könyvek alakjában osztja ki . 

M e g t a l á l t m e t e o r . P a p Simon eleméri to ron tál-
megyei nagybirtokos még 1877-ben lá to t t egy meg
lehetős nagyságú meteor t b i r tokán leesni. De a m e 
teort keresés utón sem ta lá lha t ták fel. A napokban 
véletlenül ásás közben reá akadtak s csak mos t lát
ták, milyen szép, r i tka példány. P a p Simon e me
teort a nemzet i m ú z e u m n a k szánta. 

L e r o u x l égha jó s , a merész ember, k i a légha
jóról egy ernyővel szokott leszállani , e t a lá lmányá t 
az ünnepek a la t t Budapes t en is bemuta t ja a városli
getben, az iparcsarnok előtt i téren. A léggömbbel 2000 
méte r magasra emelkedik föl, s azután az ernyő segít
ségével bocsátkozik a földre. 

— *•— F o n c i é r e p e s t i b i z t o s í t ó i n t é z e t . Ertesülé-
ik szerint ezen in tézet igazgatósága a legközelebbi 
idea közgyűlésnek 10,000 db. részvénynek nyilvá-

o.s submissio utján való visszavásárlásit fogja indi t -
.ányozni . Ezen visszavásárlás meg tör tén te u t á n a 
ársaság részvény-tőkéje 20,000 db. egyenként 100 

.rtról szóló, teljesen befizetett részvényből és igy 
összesen ké t millió o. é. forintból fog állani, m i g a tar
talék-alapja, melyre a részvényvásárlásból keletkező 
haszon fos fordí t tatni , t e temes összeggel fog szapo
rodn i . A tervbe vet t fentjelzett müvele t u t á n a tár
saság következő biztosítéki alapokkal fog rendelkezni , 
ugy m i n t : részvénytőke 2.000,000 frt. díj tartalékok 
3.504,375 frt 33 kr. összesen 5.504.375 frt 33 kr, hoz
záadva ehhez az évi készpénzdij hozzávetőleges bevé
teleit 4,600,000 frt, összesen 10,104, 375 frt 33 kr. Az 
intézet tőkéi k i tűnő fekvésű tehermentes házakban, 
ovadékképes ér tékpapírokban és első r endű takarék
pénztárak és bankoknál levő betétekben helyezvék 
el. Tekinte t te l arra, hogy a biztosító társaságok ál
tal elvállalt kötelezettségek teljesítéseért első rend
ben a félretett díjtartalékok nyúj tanak kellő garan-
t i á t és a Fonciére a részvényvisszavásárlással felme
rülendő költség fedezésére nélkülözhető folyó 
tőkéinek csak egy részét fordítja, a mely tőkék, t e 
kin tve az általános alacsony kamatlábat , kellő jöve
delmet n e m hajtanak, a részvény-visszavásárlás esz
méje maguknak a részvényeseknek is előnyére 
szolgál, annál is inkább, m e r t az évi nyereségben 
ezentúl kevesebb számú részvény fog részesülni . 

Klófizetési íölkivás. 
Lapunk azon t . előfizetőit, k iknek előfizetése j u n -

nius végével lejár, fölkérjük az előfizetés mielőbbi 
megújítására, nehogy a lap küldésében fennakadás 
álljon be. 

E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E I N K . 
Negyedévre (július—szeptember) 

A Vasárnapi Újság 2 frt — kr. 
A Vasárnapi Cjfág a t Világkrónikával* együtt 2 « 5 0 « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 3 • — < 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

tVitáykróníkávalt együtt 3 , 5 0 t 
F é l é v r e (július—deczember) 

A Vasárnapi Újság __. ._. 4 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a tVilágkrónikávaii együtt 5 • — t 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok... 6 i - • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

• Filáykrónikácal* együtt 7 , _ , 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhuny tak a közelebbi napok a l a t t : GERLACH 

BENJÁMIN, a cziszterczita r end nyugalmazot t perjele, 
k i 27 évig volt a székesfehérvári főgimnázium igaz
gatója, Zirczen. — NAGY ALAJOS, aranymisés pap, 
vaszari és paari plébános, 76 éves, Pécset t . — SPIS-
SICH GYÖBCY, a győri papnevelő helyet tes rektora , 39 
éves korában, Jánosfán. — K Ü N S L E JÓZSEF , vo l t or
szággyűlési képviselő, k i idegen eredetű volt , de a 
Székelyföldön szívben-lélekben megmagyarosodot t , 
1875-ben képviselőnek is megválasztot ták, s köztisz
te le tben élt, 56 éves, Sepsi-Szentgyörgyön. — L I S Z T 
NEK JÓZSEF, nyűg. zirczi főtanitó, Székesfehérvárott 
93 eves. — BUKÓ KÁLMÁN, a l iptó-szent-miklósi állami 
elemi és polgári iskolák igazgatója, 37 éves, Lip tó-
Szent-Miklóson. — KOVÁBCZ E M I L , tehetséges zenész, 
a losonczi ál lami taní tóképző intézet ének- és zene
tanára , az országos dalár-egyesület s a losonczi dal
egylet vezérkarnagya, élete 57-ik évében, Losonczon. 
IZAIÁS GERGELY, honvédszázados, a honvéd-t isz t ikar 
egyik t isztelt tagja, 41 éves korában, Budapesten ; 
ugyani t t GLATZ E D E , hirlapiró, < gyidőben a «P. 
L loyd»munka tá r sa ,k i 1846- 1852-iga«Pest , Ztg»-ot 
szerkesztette, később több éven át a «Pest-Ofaer 
Ztg»-ot vezette, ÍSCS-tól 1889-ig a «P. L l o y d . bei-
munka tá r sa volt. 77 éves ; dr. H E I M FUIGVES Vil
mos, magy. kir. dohányjövedéki központi igazgató
sági fogalmazó, életének 27-ik évében. — MADARÁSZ 
KEZSŐ dr. Rozsnyó városának közbecsülésben állott 
polgára, volt megyei tiszti főorvos, a rozsnyói ág. 
evang. g imnázium volt felügyelője. — TKALLACZ 
ANDRÁS, nyug. százados, 63 éves, Maros-Vásárhelyt. 
— SCHRODT VILMOS, közös hadseregbeli őrnagy, 58 
éves, Pozsonyban. — KOMÁROMY JÓZSEF, volt főispán 
és kormánybiztos , 72 éves, Kassán. — NANDRÁSI 
MÁTYÁS, vagyonos polgár, ki a szabadságharczban 
H u r b á n csapatai ellen harczolt , később maga is 
pánszláv lett, s egyik alapítója volt a nagy ró'czei 
h í rhed t gimnáziumnak, Nagy-Éőczén. — Id. BODNÁR 
MIHÁLY, újvidéki bir tokos, 92 éves. 

K I E S S LAJOSNÉ, a "Kassai Szemle» szerkesztőjének 
neje, ki Riess H e r m i n név a la t t a szépirodalomban 
nevet szerzett m a g á n a k ; a kolozsvári legutóbbi 
drámai pályázaton «Az örökség* czimü színmüve, 
1880 ban a magyar tudományos akadémia Teleki
pályázatán pedig «A rokonok* czimü vígjátéka di
cséretet a r a t o t t ; színmüveit a kassai színházban, 
tetszéssel adták elő ; 37 éves.—ÖZV.GYENGŐ LÁSZLÓMÉ 
szül. Pscherer Róza, néhai Gyengő László volt or
szággyűlési képviselő özvegye, életének 44-ik évében 
Gödöllőn. — Révkomáromi DEÁKY ALBERTNÉ, szül. 
Tamásy Etelka, kolozsvári ügyvéd neje, 31 éves. 
— L I S D E R GYÖRGYNÉ, szül. F rey tag Izabella, L inder 
György orsz. képviselő felesége, 34 éves korában 
Budapesten. — Özv. SZKENDEROVITR ALBERTNÉ, szül. 
Per t ich Marida, Per t ich Mihály árvaszéki elnök test
vére, 65 éves, Szabadkán, — KORBULY GYÖRGYNÉ, 
szül. Péterffy Berta , földbirtokos neje, M-Bányahe-
gyesen.—Dr. MÁRIAFY DÁVIDNÉ, szül. Bőttgerlzabel la , 
honvédelmi miniszter i fogalmazó neje, ki a vidéki 
színészetben Polgár Izabella név alat t a r a to t t szép 
sikereket, 23 éves korában, Budapesten ; ugyani t t 
GRUBER LAJOSNÉ, szül. Szántó Riza, Szántó Eleazár 
fővárosi iskolai igazgató leánya. — Özv. ZELEINE 
szül, H a h n E m m a l Zelei Imrének, a székesfehér
vári «Szabadság* szerkesztőjének édesanyja ,51 éves. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
O h J a j . A h—r helyébe tett szó sem tetszik ne

künk. Azt gondoltuk kifejezni, de nem ezzel a szóval. 
— A másik (Ha a gyilkos) uj bizonyság a régi tapasz
talásra, hogy szerzők a magok müvének ép oly meg

bízhatatlan megitélői, mint szülők gyermekeiknek p 
nél öntől sokkal jobbakat olvastunk — ön pedig ° 
tartja a legjavának. Maga dolgában senki sem \ 
het biró. e" 

J ú l i u s . A szerkesztői ítélet lesújtó nem lehet b ' • 
egészen kedvező sem. Mert a «szomorú gondolatok1 

elég csinosak, verselésük könnyű, gyakorlott kézre 
m u t a t : de az ily cyclusok csak ha nagyon erőteljesek 
fordulatosak s tartalmasok, lesznek élvezhetőkké. Ezek 
ben pedig el-elmosódik a gondolat, a hatás- azért 
jobban szeretnénk egy jól kivitt hasonló hangulatú 
költeményt, mint hat ilyen egyformát, meg-meglan 
kadó erővel és hatással. 

V . S . Kérdéseire magánúton válaszolunk, 
H — r . Tudósításait a külföldről szívesen fogadjuk 

ha azok lapunk irányának megfelelőleg lesznek írva. ' 

KÉPTALÁNY. 

A .Vasárnapi Újság. 21-ik számában közölt képta
lány megfejtése: Verespatak. 

SAKKJÁTÉK. 
1551. számú feladvány, Fiala K.-tól. 

SÖTÉT. 

JmOMKk 

a b c d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 5 4 4 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Feigl 31.-tól. 

Megfej tés . 
Világa Sötét Világos a. Sötét 

1. Vb-2-b8 _ .Kd5-c6 : (a ) 1. . . . . . . Kdö—e6 • íb> 
2. Fd3-e4 +.. Kc6-d7 2. Fd3-c4f Ke6-d7 
3. He6-fS mat. 3. Hc6-e5 mat. 

Világos. b. Sötét. 
1. . . . . . . . . . Ff2-d4 f (c) 
i. Hc6—d4 : . . . t. sz. 
3. eá—e4 mat. 

Világos. c. Sötét. 
1. — . . . . . . Hal—c2 
2. Fd3-c4 . . . K d 5 - c 4 -
3. Vb8-b3—c7 c6 : — e4 

—e5 mat. 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság nevében : 
Exner Kornél. — S.-A.-Vjhelyen : Dr. Kálniezky Géza. — 
Szempczen: Pintér János. — A nagykörösi polgári kör sakk
kedvelői. — A beresztelki sakk-egylet nevében : Nagy András. — 

A pesti sakk-kör. 

HETI-NAPTAB, június hó 
Nap KatJwlikus es protestáns Oűrög-Orosz 

9 V.f Pünkösd l.n.PPflnkiisd vas 
10 H. Pünkösd 2. B. Püokiisd h. 
11 K. IBarnabás ap. Barnabás 
12 S. Krizológ Kant. Bazilid 
13 C. Pád. Antal hv. Tóbiás 
U P . N.-Vazulea. | Elizeus 
15,8. Vid.Cresc. IVid 

281 Punk. 1. n 
29 Punk, 2. n. 

•ÍO Izácz ap. 
31 Herma vt 

Uun. Juszt. 
á Niczefor p. 
3 Luczillián 

Iraelita 

lOMich, 
11 
12 
13 
14 
15 Makk. 
16 8. Sca. 

Holdváltozásai: (?! Holdtölte 13-án 3 óra 14 pk. d. u. 

Felelős szerkesztő : M a g y M i k l ó s . 
(L. egyetem-tér fi. szám.) 

Verfálschte schwarze Seide. 
Mann veibrenne ein Mnsterchen des Stofles. von dem 
roan kaufen will, und die etwaige Verfalschung tritt 
sofőrt zu Tagé: Echte, rein gefárbte Seide krauselt sofőrt 
zusammen, verlöscht bald und hinterlasst wenig Asche 
von gauz hellbráunlieher Farbe. — Verfálschte Seide 
(die leicht speckig wírd und bricht) brennt langsam fórt, 
namentlicli glimmen die <Schussfaden> weiter (wenn sehr 
mit Farbstoff erschwert), und hinterlasst eine dunkel-
braune Asche, die sich ím Gegensatz zur echten Seide 
nicht krauselt, Bondern krümmt. Zerdrückt man die 
Asche der echten Seide, so zerstáubt sie, die der ver-
falschten nicht. Das Seidenfabrik-Dépöt von G. H e n n e -
b e r g (K. u. K. Hoflief.), Z ü r i c h , versendet gern Muster 
von seinen echten Seidenstoffen an Jedermann und 
liefert einzelne Bobén und ganze Stiicke portó- und 

zollfrei in's Hans. 
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A Frankl in-Társulat kiadásában Budapesten egyetem-utcza 4, épen most je lent meg és minden könyvárusnál kapha tó : 

az O l c s ó K ö n y v t á r 2 6 1 . s z á m a : 

ANDRÁSSY GYULA GRÓF BESZÉDE 
A VÉDEBŐ-TÖBVÉNYJAVASLAT TAKGYÁBAN. 

E l m o n d a t o t t 1 8 8 9 . é v i á p r i l h ó 5-én. Ára 20 krajczár. P o s t á n b é r m e n t v e k ü l d v e 2 5 kr . 

KOVÁCS LAJOS. 

GRÓF SZÉCHENYI ISTVÁN 
közéletének három utolsó éve 1846-1848. 

Két kötet. Ára fűzve 4 frt. 

A. k é t l t ö t e t c s a l i e g r y i i t t k a p h a t ó . 

Gazdasági mellékiparácai 
és a gazdasági 

háziipar népszerű ismertetése. 
Gyakorlati útmutatással, 

Különös tekintettel a falusi 

nép viszonyaira. 

I r ta : Gyürky Antal. 

Koszorúzott pályamű. 

I l - i k m e g b ő v i t e t t k i a d á s . 

Ara füive 60 kr. 

E L Ő F I Z E T É S I F E L H Í V Á S . 

A GYÜMÖLCSÉSZETI ÉS KONYHAKERTÉSZETI FÜZETEK 
az Országos Gazdasági Egyesület kertészeti szakosztályának hivatalos közlönye, 

melynek szerkesztése felett a szakosztály gyakorolja a felügyeletet, a jelen 1889-ik évben X- ik 
évfo lyamába lépett B a r a a y a y I s t ván , az országos yazilasági egyesület titkárának, gonilos 
szerkesztése alatt. 

Már maga a füzeteknek e hosszít fennállása nyújt kellő garautiát, hogy az feladatának meg
felel. Minden gyümölcs s zöldségtermelő, már pedig majdnem minden mezőgazdának is kellene 
foglalkozni e nemes, hasznos és nemzetgazdaságilag is nagy fontosságit termelési ággal, — liasz-
nos tanácsadóra talál e füzetekben, mely a szakkörébe vágó minden mozzanatot figyelemmel 
kisér, s an-ól olvasóit tájékoztatni siet. A gyümölcsfák nevelése, ápolása, a gyümölcs ter
melése, értékesítése nyersen és feldolgozva, azon tárgy, melyre a füzetek kiváló gondot for
dítanak. Ösmertetik: leírásban, színes és fekete nyomású képekben a termelésre kiválóan 
érdemes és kipróbált gyümölcsfajtákat. Közlik az ujdonrágúl felmerült jelesb zöldségfélesé-
gcke t . Apróbb közleményekben, a gyümölcs és zöldség felhasználását, háztartási czélokra is 
ösmertetvéu, a ház iasszonyoknak is hasznos olvasmányul kínálkoznak. 

A gynmölcsésze t l és k o n y h a k e r t é s z e t i füzetek, megjelenik minden hónapban egy
szer k é t nyomatott ivnyi tartalommal, mindenkor egy színes k é p melléklésével és több a 
szöveg közé nyomott ábrával, a F r a n k l i n - T á r sn la t kiadásában. 

Az 1889. évben a fűzetekben k i s h i r d e t é s rovatot nyitunk, mely előfizetőinknek a szakba
vágó k e r e s l e t és k í n á l a t kiegyenlítésének megkönnyítését méisékelt dijért közvetíti. 

A gyümölcsésze t és zö ldség te rmelés terén hazánkban még annyi a tenni való, mig a 
nagyfontosságú termelési ágak az őket megillető virágzásra emelkednek, mikép a füzetek mél
tán tarthattak igényt a k e l l ő p á r t o l á s r a , hogy e nemzetgazdaságilag nagy horderejű feladatukat méltóan töltsék be. — Leghiva
tottabb terjesztői lenuének pedig a gyümölcsészet s konyhakertészet fontos ügyének a néptanítók beojtván ez ügy iránti előszerete
tet a népiskolák növendékeibe. 

A «Gyümölcsészet i ós K o n y h a k e r t é s z e t i füzetek, előfizetési ára: egész évre 4 f r t ; negyedévre 1 for in t . Az országos 
gazdaság i egyesü l e t és k e r t é s z e t i szakosztá ly tagjai 2 5 "» kedvezményben részesülnek, s igy negyedévre 7 5 k r . , egész 
évre 3 írttal fizeti,etuek elő*. 

Az előfizetési pénzek a f ü z e t e k k iadójához a . F r a n k l i n - T á r s n l a t h o z . (Budapest, egyetem-utcza *. szám) küldendők be. 
A füzetek szerkesztését illető minden közlemények a F ü z e t e k szerkesztőségéhez (Budapest, •Köztelek") intézendők. 

1889. június. 150. sz. 1889. június. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 
T A K T A I J O M : 

T u r g o t és az i p a r s zabadsága . — Bernát Istvántól. 
E g y ősi e m b e r f a j t á r ó l Á z s i a k e l e t i szé lén . (V.) — Török 

Auréltól. / 
A R i v i é r á r ó l . — Végh Arthurtól. 
Az A t l a s z - c s a l á d . Regény. (IV.) — Csiky Gergelytől. 
K ö l t e m é n y e k : I. A Siztns-kápolnában. — Beöthy Zsolttól. 

I I . Ünnepeste. — Leopardi után, olaszból Radó Antaltól. 
A l í v n é p és n y e l v e . — Setálá Emiltől. 
A k e g y n r a s á g r ó l . — Cs. F . 
É r t e s í t ő . Uosvay L. : A chemia alapelvei. — Hankó Vilmos

tól. — RydbergV. : Harposlag och gvárdsklang. — rd—r. 
— Carnegie A.: Triumphant Democraey. — B. J . — B. 
Jeszenszky B . : A társországok közjogi viszonya a magyar 
államhoz. 
Megjelen évenként 12-szer 10 ivnyi havi füzetekben. Elöfi 

•etési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt 

FRANKLIN- TÁRSUL A T 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

•j-fyy--*?*-.."'',.' r -.-k-£- iri-.; vM-.-f.- -.-MrtTf-.-' ^.-f-.-J-.-MrM-:l-;M-ri i i«aiy 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten meg

jelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

1793 
VAOT 

A POLGÁE HÁBORÚ. 
B E G É N Y . 

Irta HUGÓ VIKTOR. 

Fordították 

ÁLDOR IMRE és GYÖRGY ALADÁR. 

Szerző arczképével. 

H á r o m k ö t e t . Á r a ft lzve fi f r t . 

Szerző által jogosított kiadás. 

VfrrWnttttMTtftWftWftTtW 

Kwizda koszvényfolyadékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csiiz, köszvény és idegbajok ellen. 
Y a l ó d i l a g c s a k a z i t t m e l l é k e l t vé«ljegry-

fc 8TJ'el" — K a p h a t ó A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g 
• m i n d e n g y ó í r j s z e r t á r á b a n . 

> 
E g y ü v e g g e l 1 frt o. é. 

CZf N a p o n k i n t i p o s t a i s z é t k ü l d é s a fő- le té t á l t a l : 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS, 
o s z t r á k cs . k i r . é s r o m á n k i r . u d v . szá l l í tó k e r ü l e t i 

g y ó g y s z e r t á r a K o r n e u b u r g b a n , B é c s m e l l e t t . 

Legjobb és L e g h i r n e v e s e b b 
P ipe re H ö l g y p o r 

\ P ** CH. FAY\" 
^ PARIS 

Kulonltgtt Rlsspor 
laMUTTAL V E G Y Í T V E 

ILLATSZERÉSZ, 
9, rue d« la Paix, 9 - PARIS. 

A Ch. FAY-féle párisi czég 
TELOM 

különleges rizspora eredeti minőségben kapható és utánvéttel 
is megrendelhető 

V E R T E S S I S Á N D O R i l l a t s z e r t á r á b a n 
^__Bnd>p«iten, Krlitóf-tér 8. «itm. 

BUDAPESTEN, Kerepesi ot 36. <z. f^t t 
bérmentve kapja mindenki a most megjelent árjegyzéket 
300 képpel, melyben a hangszerek legutolsó vívmányai ábrá
zolva vonnak. Harmon ika - fnvo la 1-J billentyűvel, fin. 
hangokkal, melyek a szipkába való befnvás által működnek. 

Mindenkinek igen alkalmas mulató-«<zküz. — Kicsiny A" v 

egyaránt alkalmas. — Arn 2 frt. — Harmónium- és" 
árjegyzékkel külön szolgálok. 

Sternberg Ármin hangszer 

Latzkovits A. 
a mélyen tiszt, hölgyvilág szíves figyelmébe ajánlja 

illatszer- és :í959 

pipereszappanok üzletét 
Andrássy-út 3. szám alatt, 

hol dús választék található finom s olcsó, de csakis 
a legjelesebb bel- és külföldi gyárosok készítmé
nyeiből, u. m.: illatszerek, kézi szappanok, hölgy
porok, szájvizek, fogporok, paszták, fog-, haj-, 
köröm- és ruha-kefék, fésűk és hajtök stb. női és 
uri pipere-czikfekben, igen jutányos árak mellett 

'r=Jr=Jr=Jr=ir. ! ^ 
A iFranklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent 

és minden könyvárusnál kapható: 

Jókai Mór munkái 126-131. 
Népszerű kiadás. 

EGY AZ ISTEN 
EEGÍ3NY 

I r t a J Ó K A I MÓE. 
Második kiadás. 

Á r a fűzve 2 frt 4 0 k r . 



TÓTH ÁGOSTON. 
1812—1889. 

I
SMÉT elhunyt egyike a szabadságharcz azon 
bajnokainak, a kik ama nagy küzdelmekben, 
de a rajok utóbb következő időkben is jelen

tékenyebb szerepet játszottak közéletünkben. 
Tóth Ágoston, kinek arczképét ez alkalommal 

bemutatjuk, nem uj ember a «Vasárnapi Újság» 
olvasói előtt. Ismertettük életét abban az idő
ben, midőn a kiegyezés után az uj 
honvédség fölállíttatott s az ország
nak arról kellé gondoskodnia, hogy 
a nemzeti véderőnek katonailag 
képzett, a hadi tudományokban jár
tas tisztjei legyenek. A Ludovika-
akadémia még nem vala szervezve 
s a magyar kormány az által kisérle 
meg egyelőre pótolni a hiányt, hogy 
az egyetemen állított föl havi tan
folyamot, oly férfiakat állítván az 
egyes tanszakok élére, kiknek kép
zettségétől méltán várhattuk hon
védségünk kiképeztetésót. 

E férfiaknak volt egyike Tóth 
Ágoston, a ki az egyetem katonai 
tanfolyamán az erődítés tanát, a 
katonai földrajzot ós sztratégiát adta 
elő. Arra termett férfiú vala, mert 
még a szabadságharezból hozta ma- ^ 
gával a kellő előképzettséget, me- | S^M 
lyet a későbbi években folyvást gya
rapítani igyekezett. Egyike volt a 
függetlenségi harcz legkészültebb 
honvédtisztjeinek s azok közé tartó- J l | 
zott, kiknek tevékenysége általános ^ ^ÉÉ^ 
elismeréssel találkozott s kinek ez
redessé történt előléptetését egy
aránt helyesléssel fogadták ugy a 
katonai körök, mint a nemzeti köz
vélemény. 

Tóth Ágoston 1812. márczius 
havában Somogymegye Marczali 
községében született, hol atyja az Eszterházy 
herczegek uradalmi ügyésze volt. 

Már 14 éves korában a katonai mérnöki aka
démiába lépett, honnan 19 éves korában már 
mint tiszt jött ki és a Benzur nevet viselő 34. 
gyalog-ezredbe osztatott be mint hadnagy. Há
rom év múlva (1834) dandár-segéd volt, s hat 
évre rá a táborkarhoz tétetett át. Az osztrák 
hadseregben is fölismerték kitűnő képességeit s 
használhatóságát. Folyvást tökélyesitvén magát, 

egyike volt a legszebb jövőt igérö fiatal tisztek
nek. S előmenetelét magyar eredete s magyar 
szive mégis gátolta. Bár 1842-ben Magyarország, 
1843-ban Csehország katonai térképét készité 
el, századosságnál fölebb nem emelkedhetett, 
így találta őt még 1848-ban is a forradalom 
kitörése. 

A márcziusi napok Lembergben találták, ez
redével. Az első honvédcsapatok még a törvé
nyes időszakban alakultak, s első volt ezredében, 

TÓTH ÁGOSTON. 

| ki még az osztrák hadügyminiszter körrendele
tére, folyamodványát beadta az alakuló hon
védséghez áthelyezése iránt. Ezrede azonban 
Magyarországba hozatott át s Nyitramegyében 
Hurbán ellen esatározott, egészen addig, mig Jel
lasics főparancsnokká kineveztetése általa tény
legesszakadás megtörtént az osztrák és magyar 
haderő között. Ő azonnal kilépett ezredéből, Pestre 
jött, s itt a 3 l i k honvédzászlóalj őrnagyává nevez
tetett ki. A zászlóaljat azonban még toborzani és 

szervezni kellett. E munkát Ő, néhány nap alatt, 
nagy ügyességgel és sikerrel hajtotta végre, s az 
uj csapattal, melynek toborzási helye Tasnád 
volt, azonnal szétverte Zsibónál az oláhokat. 
Zászlóaljával mindjárt megízlelteté a győzelmet 
és dicsőséget. 

Bem az erdélyi sereg vezényletét átvévén, 
Tóth Ágoston is oldala mellett maradt s tevé
keny részt vett dicső hadjáratában. Bem csak
hamar felismerte benne a katonai tehetséget s 

különös figyelmére ós szeretetére 
méltatta. A következő óv február 
23-ikán már ezredessé s Besztercze-
vidék parancsnokává nevezte ki, hol 
azonnal fegyvergyárt alapított s a 
Bukovina felöli hadiutakat czél-
szerü erődítésekkel látta el. 

Egy idő múlva azonban Bemmel 
összeütközése volt, a sokat rakon-
czátlankodó lengyel legio feloszla
tása miatt, mit az öreg ur igen zo
kon vett, s Tóth Ágostontól e miatt 
elvonta barátságát. Tóth szívesen 
kitért az ősz vezér útjából s Deb-
reczenbe utazván, magát a kor
mány rendelkezése alá bocsátotta; 

részt vett a Görgey elnöklete alatt 

t ott tartott nagy hadi tanácsban, 
mely a hadjárat további folyamát 
állapította meg, s midőn Czecz, Er
dély előbbi parancsnoka lábát tör
vén, helyébe kineveztetett, ezt azon 

J ^ gyöngédségi indokból nem fogadta 
^k el, mert Bem rósz néven vehetné 

• k kineveztetését, pedig «Bemre — 
monda — több szükség van, mint 
reám.» Annál kényesb megbízás 
jutott részére^Terczeltől átvenni a 
déli hadsereg parancsnokságát s azt 
újra szervezve Guyonnak adni át. 
Az ezután folyt véres csatákban is 
nagy része volt Tóth Ágostonnak s 
kitűnő szolgálatokat tett. 

A forradalom leveretése, a világosi gyásznap 
'' Aradon találta őt. Ö is kötélre Ítéltetett s 
; ítélete kegyelem útján 18 évi várfogságra 
; lön enyhítve. Hót évi börtönszenvedés után 
i nyert végleges kegyelmet s bocsáttatott sza-
| badon. Katonai pályája, melyet gyermekko

rában választott magának, s melyen annyi si
kerrel haladott vala, lehetetlenné vált rá nézve, 
gazda lett. 1861-ben azonban, az alkotmányosság 
napjának első kicsillantával Zalamegye főmér-


